Powszechny 


dziennik praw państwa i rządu 


cesarstwa austryackiego. 


Część XLVI. 


Wydana i rozesłana dnia 16. Lipca 1851. 


Allgemeines 


Reichs-Gesetz- und Regierungsblatt 
Kaiserthum Oesterreich. 
XLVI. Stück. 


Ausgegeben and versendet am 16. Juli 3851. 


Jahrgang 185! (XLVI. Poln.) 152 


457 


Część XLVI. 
Wydana i rozesłana: dnia 16. Lipca 1851. 


165. 
Cesarskie rozporządzenie z dnia 15. Maja 1851, 
na mocy kiórego ustanawia się organizacya służby portowej i morsko-sanitarne) 
w monarchii austryackiej. 

Zatwierdzam niniejszy projekt organizacyi służby portowej i norsko - sanitarnej 
(w załączeniu), wraz z propozycyami co do całego osobowego stanu jego, i polecam 
Mojemu ministrowi handlu przeprowadzenie onegoż, w którym to względzie jednak, 
jak dalece to dotycze nadbrzeża Pogranicza wojskowego, z powodu właściwych tamże 
stosunków i wojskowych styczności służbowych, porozumienie nastąpić winno z Moim 
ministrem wojny; zarazem upoważniam Mojego ministra handlu, stosownie do wniesio- 
nej w końcu niniejszego przedstawienia prożby, aby w porozumieniu z Moim ministrem 
finansów, służba portowa i morsko-sanitarna, w miarę zachodzących różnych stosunków, 
albo spólnie z interesami celnemi przez tych samych urzędników, albo też zaś przez 
osobne organa, pełnioną hyła. Instrukcye, dla przeprowadzenia tych wniosków organi- 
zacyjnych wydać się jeszcze mające, ustanowione będą zgodnie z ministrem spraw 
wewnętrznycb. 


Franciszek Józef nm. p. 
Krauss m. p. 


Załączenie do N. 169. 


Organizacya służby portowej i morsko - sanitarnej w monarchii 
austryackiej, 
DZIAŁ I 
O kie u u służby portowej i morsko-sanitarnej. 


ROZDZIAŁ I. 


© centralnej władzy morskiej. 


WŁASNY ZAKRES URZĘDOWANIA. 


$. 1. Cały zakres urzędowania centralnej władzy morskiej, określony został Naj- 
wyższą rezolucyą z dnia 30. Stycznia 1850, która rozporządza utworzenie tej włazy 
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165. 
Kaiserliche Verordnung vom 15. Mai 1851, 


wodurch die Organisation des Hafen- und See-Sanitiisdienstes in der Österreichischen 
Monarchie festgeselzt wird. 

„Ich genehmige den vorliegenden Entwurf der Organisation des Hafen- und See- 
Sanitätsdienstes in der Beilage und die Vorschläge über den sämmtlichen Personalstand 
desselben, und beauftrage Meinen Minister des Handels mit deren Durchführung, in welcher 
Beziehung jedoch, soweit es die Seeküste der Militärgränze betrifft. bei den dortigen beson- 
deren Verhältnissen und militärischen Dienstbeziehungen das Einvernehmen mit Meinem 
Kriegsminister zu pflegen ist, sowie Ich auch Meinem Handelsminister die am Schlusse des 
gegenwärtigen Vortrages angesuchte Ermächtigung ertheile, im Vernehmen mit Meinem Fi- 
nanzminister den Slafen- und Sanitätsdienst nach Massgabe der obwalienden verschiedenen 
Verhältnisse entweder mit den Zollgeschäfienvereinigel durch dieselben Beamten, oder uber 
durch besondere Urgane besorgen zu lassen. Die zur Durchführung dieser Organisirungs- 
anträge noch zu erlassenden Instructionen sind im Einvernehmen mit dem Minister des In- 
nern festzustellen.” 

Eranz Joseph m. p. 


Ph. Krauss m. p. 
Beilage zu Nr. 165. 


Organısalıon des Hafen- und See- Santlälsdiensles m der 
österreichischen Monarchie. 
Haupistick I 
Von der Leitung des Hafen- und See-Sanilälsdienstes. 


Abschnitt I. 
Von der Central-Seebehörde. 


Eigene Amtswirksamkeit. 
$. 1. Der Gesammt- Wirkungskreis der Central-Seebehörde ist in der Allerhöchsten 


Entschliessung vom 30. Jänner 1850 vorgezeichnet, mit welcher die Gründung dieser Reichs- 
161 * 
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państwa. Do tego zakresz należy mianowicie kierunek i nadzór nad służbą portową 
we wszystkich austryackich okręgach pobrzeżnych, o ile taż dotycze potrzeb żeglugi, 
wykonywania tejże, a oraz praw i obowiązków żeglarzy, jako takowych, tudzież ure- 
gulowania i nadzoru nad służbą sanitarną morską we wszystkich jej stosunkach; dalej 
wyśledzenia i osądzenia potrzeb owych dwóch gałęzi służbowych i ścodków do po- 
myślnego, teraźniejszym wymogom odpowiedniego wykształcenia onych; nareszcie, 
przeprowadzenia tychże środków i wszystkich przepisów i urządzeń, do owych admi- 
nistracyjnych gałęzi odnoszących się. 


Zakres służbowy władzy morskiej centralnej w rzeczach urzędowych portowych 


i sanitarnych, obejmuje przeto: 


a) 


b) 


f) 


9) 


nadzór nad budową okrętów morskich, wpływanie na postępowe jej wykształ- 
cenie, wykonywanie przepisów co do cechowania klamrą miarową i postaranie 
się o zdolnych budowniczych okrętowych; 

staranność o wystawienie, polepszenie i uirzymanie w należytym stanie wszy- 
stkich zakładów, będących materyalnemi potrzebami, obroną i środkami popie- 
rającemi tryb żeglugi morskiej, albo przeznaczonych do żeglugi morskiej, — 
sanitarnej i kwarantanne]; 

nadawanie praw do żeglugi morskiej, tudzież upoważnień do prowadzenia okrę- 
tów austryackich ; 

wpływanie na przedmioty rybołówstwa morskiego, pod tym względem o ile tryt 
takowego dzieje się za pomocą środków żeglugowych; 

wykonywanie i przestrzeganie wszelkich ustaw i przepisów, łącznie rozporzą- 
dzen portowo-policyjnych, dotyczących bezpośrednio potrzeb żeglugi morskiej, 
wykonywania tejże, tudzież praw i obowiązków żeglarzy, jako takich, niemniej 
przepisów morskich, żeglugowych i kwarantannych ; 

rozstrzyganie co do zastosowaria wyszezegölnionych pod e) ustaw i przepisów 
na przypadki wątpliwe, o ile przez to w zasadzie nie zostaje nic zmienionem; 
przypadki karne w drugiej (przy przestępstwach regulaminu względem kabotaży 
w pierwszej) instancyi na wykroczenia przeciw powyżej wymienionym ustawom 
i przepisom (e), o ile te nie zawierają oraz w sobje takich przestępstw prawa, 
któreby do kompetencyi innych władz należały ; 


h) założenie i prowadzenie ogólnej matrykuły dla służby morskiej w austryackiej 


k) 


marynarce handlowej, równie jak połączone z nią urządzenie funduszu pensyj- 
nego marynarskiego ; 

wnioski na pochwały lub uznania, tudzież na nagrody i inne zachęcania za zna- 
komite lub szczególnego uwzględniena godne czyny właścicieli okrętu (szype- 
rów) i żeglarzy lub innych osób, którzy zasługi położyli dla marynarki handlo- 
wej. niemniej też i tych, którzy w służbie morskiej sanitarnej szczególnie się od- 
znaczyli, przetoż pod pierwszym względem także i rozprawy o vdzielenie ban- 
dery honorowej zasłużonym kapitanom przy austryackiej marynarce handlowej; 
sprawy, dotyczące personalu i karności wszystkich do służby portowej, sanitar- 
nej i kwarantannej przeznaczonych urzędów i organów, dochodzenie i upowa- 
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behörde angeordnet wird. Zu demselben gehört insbesondere die Leitung und Ueberwachung 


des Hafendienstes in sämmtlichen österreichischen Küstenbezirken, in soferne derselbe unmit- 


lelbar die Bedürfnisse der Seeschiffahrt, die Ausübung derselben und die Rechte und Pflich- 


ten der Seefahrer als solche betrifft. — sowie die Regelung und Beaufsichtigung des See- 


Sanitätsdienstes in allen seinen Beziehungen ; — ferner die Erforschung und Beurtheilung 


der Bedürfnisse jener beiden Dienstzweige und der Massregeln zu ihrer gedeihlichen, den 


jetzigen Anforderungen entsprechenden Ausbildung; — endlich die Durchführung dieser 


Massregeln und aller, jene Verwaltungszweige betreffenden Vorschriften und Vorkehrungen. 


Der Dienstbereich der Central-Seebehörde in hafen- und sanitätsämtlichen Angelegen- 


heiten fasst folglich in sich: 


a) 


pr 
w 


e) 


d) 


e) 


f) 


g) 


h) 


i) 


die Beaufsichtigung des See-Schiffbaues, die Einflussnahme auf dessen gedeihliche 
Foribildung, die Handhabung der Aichungsvorschriften und die Bestellung geeigneter 
Schiffsbaumeister ; 

die leitende Fürsorge zur Herstellung, Verbesserung und Instandhaltung aller Anstal- 
ten, welche als materielle Erfordernisse, Schutz- oder Fórderungsmiitel zum Kee- 
Schiffahrtsbetriebe dienen, oder zum See-Saniläts- und Conlumazdienste bestimmt sind ; 
die Ertheilung der See-Schiffahrtsbefugnisse und Befdhigungen zur Führung ósterrei- 
chischer Seeschiffe ; 

die Einflussnahme auf diejenigen Belange der Srefischerei, weche den Betrieb dersel- 
ben mit See-Schiffahrtmiättel betreffen; 

die Handhabung und Ueberwachung aller Gesetze und Vorschriften mit Einschluss der 
Hafenpolizei- Verordnungen, welche unmittelbar die Bedürfnisse der Seeschijfahrt, die 
Ausübung derselben und die Rechte und Pflichten der Seefahrer als solcher betreffen, 
— sowie der See-Sanitäts- und Contumazvorschriften; 

die Entscheidung über die Anwendung der sub e) bezeichneten Gesetze und Vorschrif- 
ten auf zweifelhafie Fülle, in soweit damit an dem grundsätzlichen Principe nichts 
geändert wird ; 

die Straffülle in zweiter (bei Uebertretungen des Caboluge-Reglements in erster) In- 
stanz wegen Vergehen gegen die oberwähnten Gesetze und Vorschriften (e), in so- 
fern sie nicht zugleich solche Gesctzes- Uebertretungen in sich schliessen, welche zur 
Competenz anderer Behörden gehören; 

die Gründung und Führung einer allgemeinen Matrikel für den Seedienst in der öster- 
reichischen Hłandels- Marine, sowie die damit zusammenhängende Einrichtung des 
Marine-Pensionsfondes ; 

Anträge auf Belobungen oder Anerkennungen, sowie Belohnungen und andere Auf- 
munierungen für cuvsgezeichnete oder einer besonderen Berücksichtigung würdige 
Handlungen der Rheder und Seefahrer oder anderer Personen, welche sich um die 
Handels- Marine verdient gemacht, wie auch solcher, welche im See-Sunitälsdienste 
Ausgezeichnetes geleistel haben, daher in der ersteren Beziehung auch die Verhand- 


lungen wegen Verleihung der Ehrenflagge an verdiente Capitäne der österreichischen 


Handels-Marine ; 


K) die Personal- und Disciplinar-Angelegenhciten simmtlicher für den Hafen-Sanitäts- 


und Contumazdienst bestimmten Aemier und Organe, die Prüfung und Befähigung der 
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żnienie kompetentów do takowych, tudzież czuwanie nad ich urzędowaniem, z 
szezególnem uwzględnieniem interesów kasowych i rachunkowych, tymże poru- 
czonych ; 

l) Zasięganie, rozszerzanie i używanie powziatych, dla austryaekiej żeglugi i rze- 
czy morsko-sanitarnej ważnych wiadomości, niemniej tych urządzeń w obcych 
państwach, któreby w jednej z obu wymienionych stosunków, ważnemi być mo- 
gly, przetoż także i korespondeneya z austryackiemi urzędami konzularnemi w 
sprawach morskich sanitarnych, mianowicie co do stanu zdrowia za granicą ico 
do postępowego wykształcenia lewantyjskich instytutów kwarantannych; 

m) roztrząsanie urządzeń, prawnych postanowień i przepisów w rzeczach żeglugi 
morskiej, jakotez w rzeczy morsko - sanitarnej i kwarantannej, wraz z ustano- 
wieniem za każdym razem terminów kwarantannych, — staranność o usunięcie 
wad, zapełnienie niedostateczności, luk inne poprawy i zamiany w takowych, czy 
to drogą zarządzania w obrębach własnej władzy urzędowej, czy też drogą da- 
wania opinii 1 czynienia przedstawień; 

n) zasięganie i stosowne użycie wszelkich ze strony organów administracyi porto- 
wej i morskiej sanitarnej, oddawać się mających wykazów i wiadomości o sta- 
nie, ruchu i obrocie austryackich, jako też i o ruchu i obrocie cudzych stat- 
ków bandlowych, tudzież o rezultatach krajowego budownictwa okrętowego, na- 

eszcie staranie o zestawienie peryodycznych wykazów dla dalszego użycia. 
Sposób, w jaki władza morska centralna zadania te przeprowadzić winna, ustanowi 
ministeryam handlu w instrukcyi służbowej, dla niej wydać się mającej, któremu się 
także pozostawia, co do przeprowadzenia niniejszego, zmienić w miarę potrzeby po- 


stanowienia już wydane. 


Eziatalnose obu nadinspektorów przy centralnej władzy movskiej. 


Do stanu personalu centralzej władzy morskiej, należą dwaj nadinspektorowie : 
nadinspektor techuiezny i nadinspektor nautyczny, którym częściowo samodzielny 
zakres przekazany jest. 

Techniczny nadinspektor, jest obradującym i kontrolującym organem centralnej 
władzy morskiej we wszystkich interesach, które się tyczą potrzeb budowniczych, w 
zakładach. jej kierunkowi poruczonych. Zakres działonia jego, rozeiąga się równie jak 
zakres centralnej władzy morskiej, na eałe pobrzeże monarchii austryackiej, przetoż 
więc w związku stoi ze wszystkiemi urzędami budewniezemi w pobrzeżnych krajach 
koronnych, które wedle instrukcyi służbowej, poraczone sobie mają spółdziałanie od- 
powiednie eo do wyżej namienionych ważnych przedmiotów. Tenże dokładną wiado- 
mość o stanie budowy w zakładach pobierać winien, tak z doniesień i wniosków, przez 
urzędy budownicze poczynionych, jak z peryodycznego włożonego nań objeżdżazia po- 
brzeża, powinien wszelkie rozpoznawać projekta budownicze i o nich opinię swą zda- 
wać, niemniej też, jeżeli zostały zatwierdzone, nad ich przeprowadzeniem czuwać. 

Nadinspektorowi nautycznemu jest, oprócz obowiązków we wszystkich austryac- 
kich krajach pobrzeżnych, w skutek organizacyi władz szkolnych krajowych, już teraz 
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Dienstwerber bei denselben, ferner die Ueberwuchung ihrer Amtsverrichtungen mit be- 
sonderer Bedachlnahme auf die ihnen übertragenen Casse- und Rechmungsgeschdfie ; 

l) die Einholung , Verbreitung und Benülzung der empfangenen, für die österreichische 
See-Schiffahrt und für das See-Sunitütswesen wichtigen Nachrichten, sowie derjenigen 
Anordnungen in fremden Staaten, welche in einer der erwähnten beiden Beziehungen 
von Einfluss seyn können , daher auch der Geschifisverkchr mit den österreichischen 
Consular- Aemtern in See-Sanilälsangelegenheiten, insbesondere über den Gesund- 
heilsstand im Auslande und über die Fortbildung der levanlinischen Quaranlaine- 
Institute ; 

m) die Priifung der Einrichiungen, geselzlichen Bestimmungen und Vorschriften in See- 
Schiffahrtssachen, sowie in See-Sanitüls- und Contumaswesen mit Binschluss der 
jeweiligen Feststellung der Quurantaine-Fristen — die Vorsorge für Abstellung der 
Mängel, Ausfüllung der Lücken oder sonstige Verbesserungen und Abünderungen in 
denselven, entweder durch Verfügungen innerhalb der Gränsen der eigenen Amtsmacht 
oder durch Ersiallung von Gulachlen und Vorschlägen; 

n) die Einholung und geeignete Benützung aller von den Organen der Hafen- und Kee- 
Sanilätsverwaitung zu liefernden periodischen Nachweisungen und Notisen über den 
Stand, die Bewegung und den Verkehr der österreichischen, sowie über Bewegung 
und Verkehr der fremden Hundelsfahrzeuge, und über die Ergebnisse des inländischen 
Schiffbaues, endlich die Vorsorge für die Zusammenstellung jener periodischen Nach- 
weisungen behufs ihres weiteren Gebrauches. 

Die Art und Weise, wie die Central-Seebehórde diese Aufgaben durchzuführen hal, 
wird durch ihre Dienst-Iustruction vom Handelsministerium festgestellt, welchem es auch 


überlassen bleibt, die in Bezug uuf diese Durchführung bereits erlassenen Bestimmungen 
nach Bedarf abzuändern. 


Amtiswirksamkeii ihrer beiden Ober-Inspecloren. 


$. Z. Zum Personulstande der Central-Seebehörde gehören zwei Ober-lnspectoren : 
der technische und der nautische Ober-Inspector, denen ein sum Theile selbständiger 
Wirkungskreis zugewiesen isl. 

Der technische Ober-luspecior ist das beraihende und beaufsichtigende Organ der Cen- 
iral-Seebehörde in allen Belungen, welche die baulichen Erfordernisse der ihrer Leitung 
sugewiesenen Anstallen beireffen. Sein Wirkungskreis erstrecki sich gleich jenem der Cen- 
tral-Seebehörde selbst, über die yanse Küste der österreichischen Monarchie, und er sieht 
desshalb in Verbindung mit den sämmilichen Bauäntern der Küstenkronländer, welche ver- 
möge ihrer Dienst-Instruetion zur geeigneten Mitwirkung in den erwähnten Belangen an- 
gewiesen sind. Er soll theils aus den Anzeigen und Anträgen der Bauänter. theils auf den 
ihm obliegenden periodischen Bereisungen der Küste sich die genaue Kenntniss des bauli- 
chen Zustandes der Anstalten verschaffen, alle Bauprojecie prüfen und begutachten, wie auch, 
sobald diese genehmigel sind. deren Ausführung überwachen. 

Dem nautischen Ober-lnspector ist ausser der ihm in sämmilichen österreichischen Kü- 


stenkronlindern zufolge der Organisirung der Landes-Schulbehörden schon jeist zustehenden 
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mu przystojących, lub na przyszłość przypadających, eo do nadzorowania nad szkoła- 
mi nautycznemi, w służbie portowej i morsko-sanitarnej, przekazane także to ważne 
zadanie, iż tenże, jako radzca przydany władzy morskiej centralnej, opinię swą we 
wszystkich naukowo- lub techniezno-nautyeznych zadaniach oddawać, egzaminami do 
osiągnienia upoważnienia do prowadzenia okrętów morskich austryackich przepisanemi 
albo sam kierować, albo nad tym kierunkiem czuwać, —- przez peryodyczne objeżdża- 
nia pobrzeza potrzeby żeglugi morskiej poznawać i o takowych centralną władzę mor- 
ską zawiadamiać, — nareszcie w kraju koronnym Gorycyi i Istryi, tudzież w mieście 
Tryeście, pod bezpośredniemi rządami państwa zostającym, czynności inspektorów 
($. 3) pełnić będzie, które nu władza morska centralna albo na zawsze albo pojedyn- 
czo od przypadku do przypadku poruczyć za stosowne uzna. 

Sposób przeprowadzenia zadań, obudwom nadinspektorom poruezonych, ustanawia 
instrukcya, która każdemu z nich przez ministeryum handlu została ndzieloną, i wedle 
potrzeby przez toż samo może być zmienioną. 


ROZDZIAŁ Il. 


© inspektorach, jako eksponowanych organach władzy centralnej morskiej. 


ZAKRES DZIAŁANIA. 


$. 3. Dla kraju koronnego Wenecyt, dla kraju koronnego Kroacyi i dla Kroacyi 
wojskowej, tudzież dla kraju koronnego Dalmacyi, są inspektorowie ustanowieni , któ- 
rzy mieć będą swą siedzibę we Wenecyi, Fiune i Raguza (Dobroniez). 

laspektorowie są eksponowanemi organami władzy centralnej morskiej, którzy po- 
wołani są weiąż ją wspierać we wszystkich wyżej ($. 1.) wyszczególnionych interesach, 
i którzy w jej imieniu, przeprowadzają w dotyczących krajach koronnych, wszystkie 
ustawy i rozporządzenia w sprawach żeglugi morskiej i portowych, tudzież we wszy- 
stkich sprawach morsko - sanitarnych, i przez których władza morska centralna wszel- 
kie pobiera wiadomości, co się tycze służby żeglugowej i portowej, równie jak rzeczy 
sanitarnej morskiej. Inspektor powinien nad wszystkiemi, do jego zakresu należącemi 
gałęziami służby, troskliwie czuwać , tak na samem miejscu, jak w przepisanych pe- 
ryodycznych podróżach pobrzeżnych, toku prowadzenia interesów , przez urzędy por- 
towe i sanitarne, deputacye i ajencye, ściśle dochodzić,i o stanie przedmiotów budo- 
wniczych, jako i o zarządzaniu pieniędzmi eraryalnemi, przekonywać się. Inspektor wi- 
nien jest, skoro spostrzeże niestosowność jaką, lub wielkie jakie zaniedbywanie, odpo- 
wiednie zarządzić środki, albo w obrębie przyznanej mu władzy urzędowej, albo też 
w razie przeciwnym, bezzwłocznie przedstawienie uczynić centralnej władzy morskiej 
przyczem oraz upoważnionym jest, w uaglących przypadkach zarządzić co natych- 
miast potrzebnem jest, w myśl istniejących ustaw i przepisów. 

Wskazane niniejszem granice działalności inspektórów, tudzież sposób, w jaki 
przeprowadzać będą poruczone sobie zadania, oznaczone zostaną w instrukcyach służ- 
bowych, przez ministeryum handlu wydanych , któremu także pozostawia się zmieniać 
takowe w miarę potrzeby. 
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oder kiinftig zufallenden Obliegenheiten in der Ueberwachung der nautischen Schulen, auch 
im Hafen- und See-Sanitätsdienste die wichtige Aufgabe übertragen, als Beirath der 
Central- Seebehirde in allen wissenschaftlich- oder technisch - nautischen Aufgaben sein 
Gutachten abzugeben, — die für die zu erlangende Befähigung zur Führung öslerreichischer 
Seeschiffe vorgeschriebenen Prüfungen theils selbst zu leiten, theils deren Leitung zu über- 
wachen, — durch periodische Küstenbereisungen die Bedürfnisse der See-Schiffahrt kennen 
su lernen, und der Central-Seebehörde kundsugeben, — endlich in dem Kronlande Görz 
und isen und in der reichsunmittelbaren Stadt Triest jene Verrichtungen der Inspecto- 
ren ($. 3) au zuüben, welche die Central-Seebehürde ihm für beständig oder von Fall zu 
Fall zu übertragen nöthig findet. i 

Die Art der Durchführung der den beiden Ober-Inspectoren übertragenen Aufgaben 
wird durch die Instruction bestimmt, welche jedem derselben vom Handelsministeriunertheilt 


worden ist, und von diesem nach Erforderniss abgeändert werden kann. 


NH. Abschnitt. 


Von den Inspectoren als exponirlen Organen der Central-Seebehöde. 


Amtswirksamkeit. 


$. 3. Für das Kronland Venedig, für das Kronland Croatien und für Militär- 
Croatien, dann für das Kronland Dalmatien sind Inspectoren aufgestellt, welche in Ve- 
nedig, Fiume und Ragusa ihren Amtssilz haben werden. 

Die Inspectoren sind exponirte Organe der Central-Seebehörde, welche in alien oben 
($- 1) bezeichneten Beiangen ihr fortwährend an die Hand zu gehen berufen sind, und 
die in ihrem Namen alle Gesetze und Verordnungen in See-Schiffahrts- und hafendienst- 
lichen, sowie in allen See-Sanitätsangelegenheiten in den bezüglichen Kronländern sur Aus- 
führung bringen, und durch welche sie sich alle Wahrnehmungen in Betreff des See- 
Schiffahrt- und Hafendienstes, sowie des Sce-Sanitdlswesens verschafft. Der Inspector soll 
die sümmtlichen su seinem Wirkungsbereiche gehörigen Diensizweige sorgfältig überwachen, 
sowohl im Orte selbst, als auf den vorgeschriebenen periodischen Küstenbereisungen in die 
Geschäftsführung der Hafen- und Sanitätsämter, Deputationen und Agentien genaue Einsicht 
nehmen, und sich von dem Zustande der Baugegeystände und von der Gebarung mit den 
Aerarialgeldern überzeugen. Dem Inspector liegt die Verpflichtung ob, bei Wahrnehmung 
irgend einer Unregelmässigkeit oder groben Vernachlässigung die geeigneten Vorkehrungen 
entweder innerhalb der ihm eingeräumfen Amisgewalt zu treffen, oder anderen Falles un- 
gesäumt bei der Central-Seebehörde zu beantragen, während er zugleich ermächtiget ist, in 
dringenden Fällen das augenblicklich Erforderliche im Sinne der bestehenden Gesetze und 
Vorschriften zu verfügen. 

Die Grünzen des hiermit bezeichneten Wirkungskreises der Inspectoren und die Art, 
wie dieselben die ihnen übertragenen Aufgaben durchzuführen haben, werden durch die 
ihnen ertheilien Dienst-Instructionen vom Handelsministerium bestimmt, welchem es auch 
überlassen bleibt, dieselben nach Massgabe des Bedarfes abzuändern. 

Jahrgang 1851. (XLVI. Poln.) > 
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DZIAŁ N. 


O zakładach portowych i sanitarnych morskich. 


ROZDZIAŁ 1. 


© zakładach poriowych i sanitarnych morskich w ogólności. 


OGÓLNY ZAKRES DZIAŁANIA. 


$. +. Specyalny zakres służbowy każdej pojedynczej kategoryi urzędów i orga- 
nów administracyi portowej i morsko - sanitarnej, jest w następnych rozdziałach. 
2—0. ustanowionym. Za powszechnie obowiązującą normę prawną i służbową, uwa- 
Łać się mają dla wszystkich urzędów i organów niżej wymienionych, codo służby na- 
wigacyjnej edykt nawigacyjny polityczny, % odnoszącemi się doń rozporządzeniami 
dodatkowemi, z zastrzeżeniem ustaw. natomiast wydać się mającemi. wraz z rozporzą- 
dzeniem co do instrukcyi marynarskiej i marynarskiego funduszu pensyjnego; co do 
służby morsko-sanitarnej zaś, regulamin powszechny dla administracyi sanitarnej. 

W jaki sposób służba odbywać się ma, uregulowanem będzie dla każdej z kate- 
goryj, wyszczególnionych w rozdziałach 2—7, za pomocą instrukcyj, które ministe- 
ryum handlu wyda, i które także w miarę potrzeby zmienić może. 

Gdy zwłoka grozi niebezpieczeństwem. może zresztą każdy urząd lub organ ad- 
ministraeyi portowej i morsko-sunitarnej, natychmiast zarządzić w przydzielonym mu 
okręgu to, co niezbędna i nagła wymaga potrzeba. w myśl istniejących przepisów pra- 
wnych i pod własną za to odpowiedzialnością, przyczem jednak zobowiązany jest bez- 
zwłocznie o tym wypadku i o środkach zarządzonych, zawiadomić urząd lub organ 
przełożony, a gdzie tego potrzeba, także i dotyczącą władzę polityczną. 

$.5. Każdy urząd lub organ administracyi portowej i morsko-sanitarnej, bez ró- 
żmiey jest obowiązanym pozwolić wszystkim okrętom przy brzegu w niebezpieczeństwic 
się znajdującym, bez względu na to, jakim są opatrzone paszportem sanitarnym, żeby 
zawinęły do portu własnego, lub najbliższego, w którym to razie. podczas ich pobytu 
tamże, należy odpowiednią przepisom na nich baczność mieć, a dopiero gdy niebez- 
pieczeństwo ustanie, odesłaić takowe na miejsce przeznaczenia. 

Każdy z rzeczonych urzędów i organów ma dalej prawo statkom do portów pod 
ich dozorem zostających. z wolnemi lub niewolnemi paszportami sanitarnemi (patenta 
libera lub non libera) wpływającym, chociaż do wolnego obrotu przypuszczonemi być 
nie mogą lub nie chcą. pod należytą kontrolą kazać żywności, lekarstwa, listy it. d. wy- 
dawać, majtkom lub rotmanom (locmanom), tudzież familiom kapitanów i t. d. dozwa- 
lać na okręt wsieść, celem odbywania dalszej podróży, nim okręt do udania się do 
portu przeznaczenia swego zostanie spowodowanym. 


PODZIAL ZAKŁADÓW. 


$. 6. Zakłady portowe i morsko-sanitarne, których centralna władza morska u- 
żywa do przeprowadzania czynności w $fe 1. oznaczonych, dzielą się na 
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Haupisiick Il. 


Von den Hafen- und See-Sanitdts- Anstalten. 
Abschniti I. 


Von den Hajen- und See-Saniläts-Anstalten im Allgemeinen. 
Allgemeine Amtswirksamkeit. 


$. 4. Der specielle Dienstbereich jeder einzelnen Kategorie von Aemtern und Orga- 
nen der Hafen- und See-Sanitälsverwaltung wird in den nachfolgenden Abschnitten 2—7 
festgesetzt. Als allgemeine gesetzliche und Dienstesnorm gelten für die sämmtlichen unten 
bezeichneten Aemter und Organe: im Hafendiensie das politische Navigations-Ediet 
mit den besüglichen Nachtrags- Verordnungen, vorbehaltlich der künftig an dessen Stelle tre- 
tenden Gesetze im Vereine mit der zu erlassenden Verordnung über die Marine-Inscription 
und den Marine-Pensionsfond; — im See-Sanitätsdienste uber das allgemeine Re- 
glement für die Sanitütsverwaltung. 

Die Art und Weise der Ausübung des Dienstes soll für jede der in den Abschnitten 
2—7 aufgeführten Kategorien mittelst Instruclionen geregelt werden, welche das Handels- 
ministerium zu erlassen hat, und nach Massgabe des Bedarjes abzuändern ermächliget ist. 

Wo Gefahr auf dem Verzuge ist, kann übrigens jedes Amt oder Organ der Hafen- 
und See-Sanildisoerwaltung in dem ihm sugewiesenen Gebiete die augenblicklich nothwen- 
digen ausserordentlichen Vorkehrungen im Sinne der bestehenden gesetzlichen Vorschriften 
unter eigener Verantwortlichkeii treffen, es liegt ihm jedoch die Verpflichtung ob, unver- 
weilt das ihm unmillelbar vorgesetzie Amt oder Organ, und, wo es nölhig ist, auch die be- 
zügliche politische Behördr in die Kenntniss des Vorfalles und der getroffenen Verfügungen 
zu setzen, 

N. 5. Jedes Amt oder Organ der Hafen- und Ser-Sanitätsverwaltung ohne Un- 
terschied ist verpflichtet, allen Schiffen, welche an der Küste sich in Gefahr befinden, gleich- 
viel, mil welchem Sanitdispasse sie versehen sind, das Einlaufen in den eigenen oder in 
den nächsten Hafen zu gestatten, sie während ihres Aufenthalles in denselben vorschrift- 
mässig zu bewachen, und ers! nach vorübergegangener Gefahr an ihren Beslimmungsort zu 
verweisen. 

Jedes der erwähnten Aemter und Organe ist ferner befugt, den mit freien oder unfreien 
Sanitütspässen (patente libera oder non libera) in den ihrer Aufsicht überwiesenen Häfen 
einlaufenden Fahrzeugen, auch wenn sie nicht zum freien Verkehre zugelassen werden kön- 
nen oder wollen, unter gelöriger Aufsicht Lebensmittel, Heilmittel, Briefe ete. verabfoulgen 
su lassen, die Einschiffung von Matrosen oder Lootsen zur Fortsetzung der Reise, sowie 
jene der Familien der Capitäne etc. su gestalten, che das Schiff zur Abreise nach dem Hafen 
seiner Bestimmung verhalten wird. 

Eintheilung der Anstalten. 
$. 6. Die Hafen- und See-Sanitäts-Anstalten, deren sich die Central-Seebehörde zur 


Durchführung der im $. 1 bezeichneten Aufgaben bedient, theilen sich in: 
152 * 
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a) urzędy centralne i morsko-sanitarne ; 

b) urzędy portowe i morsko-sanitarne; 

c) deputacye portowe i morsko-sanitarne ; 

d) ajencye portowe i morsko-sanitarne ; 

e) ekspozytuzy portowe i morsko-sanitarne; 
f) lazarety morskie. 


Powiaty i podpowiaty. 


$. 7. Austryackie nadbrzeże morskie, wraz z należącemi do niego wyspami, dzieli 
się pod względem portowo-urzędowym na powiaty, z których kaźdy za- 
wiera w sobie odpowiednią ilość podpowiatów; pod względem sanitarno- 
urzędowym, dzieli się zaś takowe tylko na powiaty sanitarne, zgadzające się z po- 
wiatami portowo-urzędowemi. 

Ustanowienie granic podpowiatów portowych, a względnie powiatów sanitarnych, 
pozostawia się ministerstwu handlu, wszakże przytem ile możności zgodność z polity- 
cznym podziałem na uwadze mieć należy. Gdzieby to, bez nadwerężania tego wzglę- 
du uskutecznić się dało, powinny części pobrzeża i wyspy tak być odgraniczone, jak 
tego wymaga miejscowe położenie, uksztalcenie pobrzeża, iub spieszniejsza i lżejsza 
przystępność. 

Te ostatnie okoliczności także i tam stanowić będą, gdzie idzie o dalszy podział 
podpowiatów (jako zakres służbowy ekspozytur ($. 34). 


Stanowiska urzedów i organów. 


$. 8. Każdy powiat portowy, stanowi zakres działania urzędu portowego central- 
nego] lub urzędu portowego. Równie też dla każdego podpowiatuportowego, awzgle- 
dnie dla powiatu sanitarnego, ustanowi się deputacya albo ajencya portowa i morsko- 
sanitarna. Urząd zawsze ustanowiony być winien w najważniejszym percie całego po- 
wiatu portowego, deputacya zaś lub ajencya w najznaczniejsz:m miejscu nadbrzeżnem 
podpowiatu portowego, a względnie powiatu sanitarnego. 

W podpowiecie portowym, w którym się urząd znajduje, nie będzie żadsa deputa- 
cya ani ajeneya ustanowioną, lecz sprawowanie jej interesów, urzędowi zostanie poru- 
czonem. 

Eikspozytury miejskie w tych miejscach będą ustanowione, z których dostrzega- 
nie nadbrzeża najłatwiej wykonywanem być może. 

Stanowiska lazaretów, zależą od potrzeb ograniczającego się najbardziej na naj- 
znakomitsze tylso porty anstryackie obrotu handlowego z krajami od wolnego obrotu 
wyłączonemi. 

Dla najważniejszych w organizmie portowym i morsko-sanitarnym urzędów i or- 
ganów, oznaczone są stanowiska w rozdziałach 2, 8, 4. 1 7. 

Miejsca, w których ustanowione być mają ajencye portowe i morsko - sanitarne, 
tudzież ekspozytury morskie, wyznaczy ministerstwo handlu, które oraz ma prawo po- 
czynienia tych zmian w ustanowieniu urzędów w ogólności, a w skutek tego i w od- 
graniczeniu powiatów ($. 7), które się mogą okazać potrzebnemi na przyszłość przez 
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a) Central-, Hafen- und See-Sanitäts-Aemler, 
b) Hafen- und See-Sanitäts-Aemter, 

e) Hafen- und See-Sanitüts-Depulationen, 

d) Hafen- und See-Sanitäts-Agenlien, 

e) Hafen- und See-Sanitäts-Exposiluren, 

f) See-Lasarethe. 


Bezirke und Unterbezirke. 


$.7. Die österreichische Seeküste mit den dazu gehörigen Inseln wird in ha fen- 
ämtlicher Beziehung in Bezirke eingelheill, und jeder derselben zerfällt in eine an- 
gemessene Zahl von Unterbesirken; in sanitdtsimtlicher Beziehung wird sie 
aber bloss in Sanitdtsbezirke eingetheill, welche mit den hafenämtlichen Unierbezirken 
zusammenfallen sollen. 

Die Feststellung der Grünzen der Hafen-Unierbezirke und beziehungsweise der Suni- 
tätsbezirke bleibt dem Hundelsministerium überlassen, es ist jedoch dabei nach Möglichkeit 
auf Uebereinstimnung mit der politischen Eintkeilung Bedacht zu nehmen. Wo es unbe- 
schadet dieser Rücksicht geschehen kann, sollen die Küstenstrecken und Inseln so abgegränzt 
werden, wie es die örtliche Lage, die Gestaltung des Ufers oder die schnellere und leichtere 
Zugänglichkeit erfordern. z 
Diese letzteren Umstände haben auch dort zu entscheiden, wo es sich um eine weilere 


Abtheilung der Unterbezirke (als Dienstbereich der Exposiluren, $. 34) handelt. 


Aufstellungsorte der Aemter und Organe. 


S$. 8. Jeder Hafenbesirk bildet den Bereich der Amiswirksamkeit eines Central- 
Hafenamies oder eines Hafenamtes. Ebenso wird für jeden Hafen-Unterbezirk und bezie- 
hungsweise Sanilälsbezirk eine Hafen- und See-Sanitüts- Deputation oder Agentie bestimmt. 
Das Amt soll jederzeit in dem wichtigsten Hafen des ganzen Hafenbezirkes, die Deputalion 
oder Agentie an dem bedeutendsten Küstenorie des Hafen-Unterbezirkes und beziehungs= 
weise Sunitülsbezirkes aufgestelit werden. 

In dem Hafen-Unterbesirke, in welchem das Amt sich befindet, wird keine Depuiation 
oder Agentie aufgestellt, sondern die Verrichlung dieser dem Amte übertragen. 

Die See- Exposiluren kommen an jene Puncte zu stehen, von wo uus die Ueberwachung 
der Küste am leichtesten möglich ist. 

Die Stundpuncie der Lazarethe richten sich nach den Bedürfnissen des zumeist bloss 
auf die vorsüglichsten Österreichischen Häfen sich beschränkenden Handelsverkehres mit 
den vom freien Verkehre ausgeschlossenen Lündern. 

Für die im Hafen- und See-Sanitäts-Organismus wichtigsten Aemter und Organe sind 
die Aufstellungspuncte in den Abschnüllen 2, 3, 4 und 7 festgesetzt. 

Die Bestimmung der Orte, wo die Hafen- und See-Sanitüts-Agentien, sowie die 
See-Exposiluren aufgestellt werdensollen, wird dem Handelsministeriumüberlassen, welchem 
auch jene Aenderungen in der Aufstellung der Aemter überhaupt und dem zufolge in der 


Abgrinzung der Bezirke ($. 7) zustehen, deren Noihwendigkeit sich allenfalls in der Folge 
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podniesienie ruchu handlowego i żeglugi, a w skutek tego przez zjawienie się potrze- 
by ustanowienia nowych urzędów portowych i morsko-sanitarnych. 

Przy takowych późniejszych zmianach, równie jak przy pierwszem ustanowieniu 
ajencyj, będzie zresztą ministeryum handlu należyty miało wzgląd na stosunki celno- 
urzędowe, w której to mierze działać winna w porozumieniu z ministerstwem finansów. 

$. 9. Po ukończonem ustanowieniu organów portowych i sanitarnych , tudzież w 
zachodzących ważnych zmianach w takowych obwieści publicznie ministeryum handlu 
wykaz tych organów, z nadmienieniem praw, jakie każdej pojedynczej kategoryi co do 
przejęcia na się statków zostały przyznane, wraz z oznaczeniem granie służbowego jej 
zakresu; wykaz ten także i w zagranicy, w należyty sposób ma być ogłoszony, aby 
każdy żeglarz dowiedział się, w których portach austryackich, z przestrzeganiem po- 
stanowien prawnych, miejsce ma przypuszczenie do obrotu. 


Podporzadkowanie i nadzór. 


$. 10. Stosunek podporządkowania urzędów i organów portowych i morsko-sani- 
tarnych pod względem każdej z tych obu gałęzi służbowych, w następujących roz- 
działach 2— 7 jest ustanowiony. 

O przepisowym toku odbywania czynności urzędowych przez podwładne orga- 
na urzędowe, zapewnia się przełożony urząd lub organ przez wgłądanie do pro- 
tokołów urzędowych i do rachunków, a wedle okoliczności, mianowicie przy ważniej- 
szych wypadkach, także i przez osobiste wpływanie. 


ROZDZIAŁ II. 


O centralnych urzędach portowych i morsko-sanitarnych. 


Speeyalna działalność urzędowa. 


$.11. Codo służby portowej, obejmuje urzędowanie centralnych urzędów 
portowych i morsko-sanitarnych : 

a) ogólną służbę policyjną morską i portową, wyłącznie interesów inskrypeyi ma- 
rynarskiej i funduszu marynarskiego-pensyjnego, we własnem stanowisku , na zasa- 
dzie przepisów obecnie juź istniejących, lub w ciągu dalszego wykształcenia 
ustawodawstwa, na przyszłość obowiązujących ; równie też orzekanie w pier- 
wszej instancyi, w razie przestąpienia przepisów rzeczonych; 

b) wykonywanie tych samych czynności służbowych i w innych portach w obrębie 
własnego powiatu ($. 7) znajdujących się, lub też kierowanie i dozorowanie nad 
tem wykonywaniem, o ile toż w samem miejseu nastąpić musi, a przeto wedle 
$. 23. deputacyom, lub wedle $. 28, ajeneyom jest poruczonem ; 

c) dozorowanie nad należącemi do własnego powiatu deputacyami i ajencyami lub 
innemi organami we wszelkich czynnościach kasowych i rachunkowych ; 
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durch die Zunahme der Handels- und Schiffahrtsbewegung und durch das hieraus ent- 
stehende Bedürfniss der Errichtung neuer Hufen- und See-Sanitüts-Aemter herausstellen 
kann. m 

Bei solchen späteren Acnderungen, sowie bei der ersten Aufstellung der Agentien 
wird übrigens das Hundelsministerium auf die den sollämtlichen Verhältnissen gebührenden 
Rücksichten Bedacht zu nehmen. und desshalb im Binverständnisse mit dem Finanzmtni- 
sterium vorzugehen haben. 

$. 9. Nuch beendeter Aufstellung der Hafen- und Suntiäts-Organe. sowie bei ein- 
tretenden wichtigen Aenderungen in denselben, ist ein Verzeichniss dieser Organe mit Ân- 
deutung der jeder einzelnen Kategorie in Besug auf die Annahme von Fahrzeugen einge- 
rüumten Befugnisse, und der Gränsen ihres Dienstbereiches vom Handelsministerium öf- 
fentlich kundzumachen, und diesem Verzeichnisse auch im Auslande die geeignete Veróf- 
fentlichung zu verschaffen, damit jeder Seefahrer wisse, in welchen österreichischen Häfen 


die Zulassung zum Verkehre unter Beobachtung der gesetzlichen Bestimmungen gestattet ist, 
Unterordnung und Veberwachung. 


Ş- 10. Das Verhältniss der Unterordnung der Hafen- und See-Santtäls-Aemter und 
Organe in den Beziehungen jedes einzelnen dieser beiden Dienstzweige ist in den nachfol- 
genden Abschnitten 2—7 festgesetzt. 

Ueber den vorschriftmässigen Geschäftsgang bei den unterstehenden Dienstorgunen 
vergewissert sich das vorgeselzie Amt oder Organ durch die Einsicht der Geschäftsproto- 
kolle und Rechnungen, nach Umständen und namentlich bei wichtigen Vorkomnnissen auch 


mit persönlicher Dazwischenkunft. 


Abschnitt II. 
Von den Central-. Hafen- und See-Sanitäts- Aemtern. 
Specielle Amiswirksamkeit. 


$.11. Im Hafendienste umfasst die Amtsweirksamkeit der Central-, Hafen- und 
See-Saniidls-Aemier: 

a) Den gesammten Nee- und Haufen- Polizeidienst mil Kiuschiuss der Geschäfte der Ma- 
rine- Inseription und des Marine-Pensionsfondes im eigenen Standorte, auf der Grund- 
lage der jetzt bestehenden oder im Verfolge der weiteren Ausbildung der besiiglichen 
Gesetzgebung künftig Geltung erhaltenden Vorschriften; ferner das Erkenntniss in 
erster Instans bei vorkommenden Vebertretungen jener Vorschriften: 

b) die Ausübung der nänmlichen Dienstverrichtungen für die übrigen innerhalb ihres Be- 
sirkes ($. 7) geiegenen Häfen, oder die Leitung und I eberwachung dieser Ausübung, 
in sofern sie un Ort und Stelle statthaben muss, und desshalb vermöge $- 23 den De- 
putationen oder laut $. 28 den Agenticn anvertraut ist; 

c) die Beaufsichtigung der zu ihrem Bezirke gehörigen Depulalionen und Agentien oder 


sonsligen Organe in allen Casse- und Technungsgeschäften: 
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d) 


e) 


f) 
g) 
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zbieranie dat i zestawianie wykazów o stanie i ruchu marynarki handlowej, ró- 
wnie też i innych statystycznych i jakichkolwiekbądź peryodycznych podań dla 
całego powiatu; _ 

oddawanie wszystkich owych przedstawień i opinij, do których nawet bez uprze- 
dniego zawezwania władzy wyższej, celem wykształcenia ustaw morsko- i por- 
towo-polieyjnych, lub polepszenia służby wykonującej, tudzież wydoskonalenia 
zakładów, widzą się być spowodowani: 

ściąganie, odwożenie i obrachowanie należytości portowych eraryalnych i in- 
nych (Dział IV). 

sprawowanie tych interesów, które im, z powodu ich siedliska w miejscu central- 
nej władzy morskiej lub inspektorów ($. 13) jako przedmioty centralne dla je- 
dnego lub więcej krajów koronnych osobnemi przepisami albo są albo na przy- 
szłość będą poruczone. 


To ostatnie zadanie (g), którego objętość unormowanem zostanie ustawą o instrukcji 
marynarskiej wydać się mającą, i które przez ministeryum handlu także i na interesa 
kasowe lub inne gałęzie służby portowej rozciągniętem być może, wskazuje rzeczo- 
nym właśnie organom stanowisko ich, jako urzędów centralnych co do służby 


portowej. 


$. 12. Co do służby morsko-sanitarnej, obejmuje zakres działania urzędów cen- 


tralnych portowych i morsko-sanitarnych : 
a) dozór nad częścią nadbrzeża tego podpowiatu, w którym urząd swe siedlisko ma, 


b) 


e) 
f) 


9) 


h) 


i) 


czy to przez własne personale służbowe, w samem miejscu się znajdujące, czy 
też przez strażników na stosownych punktach poustawianych (ekspozytury); 
dozorowanie nad ekspozyturami podpowiatu w ich czynnościach służbowych 
sanitarno-urzędowych, informowanie takowych i korespondencyę z niemi drogą 
krótką ; 

stosowne postępowanie z okrętami, do ich portu wpływającemi, wolnym pa- 
szportem opatrzonemi (palenta libera); 

sanitarno-urzędowe czuwanie i postępowanie ze statkami do tego samego portu 
m czystym paszportem sanitarnym (palenie nella) wpływającemi, jeżeli wedle 
istniejącego regulaminu kwarantannego, nie są oraz do wyładowania towarów o- 
bowigzanemi, i jeżeli nie znajduje się w tem samem miejscu lazaret , w którym 
to razie musiałyby statki tamże być odesłane; 

wystawianie lub widowanie nastronie odwrotnej paszportów sanitarnych dla wszy- 
stkich z portów podpowiatu oddalających się statków; 

czynienie przedstawień do pomyślniejszego wykształcenia ustaw morsko-sanitar- 
nych i zakładów dla tej gałęzi administracyjnej przeznaczonych , tudzież urzą- 
dzeń służbowych; 

spólne działanie eo do powszechnego przestrzegania przepisów morsko-sanitar- 
nych i orzekanie w pierwszej instancyi w razie wykroczeń, przeciw takowym za- 
chodzących, w obrębie tego podpowiatu, w którym urząd siedlisko swe ma. 
odbieranie, odwożenie i obliczenie należytości eraryalnych morsko-sanitarnych 
(Dział IV); 

sprawowanie tych interesów, które im wedle ich siedliska w miejseu centralnej 
władzy morskiej lub inspektorów ($.13), jako przedmioty centralne dla jednego lub 
więcej krajów koronnych osobnemi przepisami albo są, albo na przyszłość będą 
poruczone. 
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d) die Sammlung der Daten und die Zusammenstellung der Nachweisungen über Stand, 
Verkehr und Bewegung der Handels-Marine, sowie der übrigen statistischen und son- 
stigen periodischen Eingaben für den gansen Bezirk; 
e) die Erstattung aller jener Vorschläge und Gutachten, zu welchen sie auch olme voraus- 
gegangene Aufforderung der Oberbehörde zur Ausbildung der see- und hafenpolizei- 
lichen Gesetze, oder zur Verbesserung des ausübenden Dienstes und zur Vervollkomm- 
nung der Anstalten sich veranlasst finden ; 
() die Einhebung, Abfuhr und Verrechnung der Aerarial- und sonstigen Hafengebühren. 
(Hauptstück IV); 
g) die Besorgung jener Geschäfte, welche ihnen vermóge ihres Sitzes im Orte der Central- 
Seebehërde oder der Inspectoren ($. 13) alsCentralpuncie für Ein oder mehrere Kron- 
länder durch besondere Vorschriften übertragen sind oder künftig übertragen werden. 
Diese leistere Aufgabe (g), deren Umfang zum Theile durch das bevorstehende Gesets 
über die Marine-Inscriplion normirt werden wird, und welche vom Handelsministerium 
auch auf die Cassegeschäfte, oder auf andere Zweige des Hafendienstes ausgedehnt werden 
kann, gibt den hier erwähnten Organen die Stellung als Central- Aemler im Hafendienste. 

$.12. Im See-Sanitälsdienste umfasst die Amiswirksankeii derCentral-, Ha- 
fen- und See-Sanilätsämter : 

a) Die Ueberwachung der Küstenstrecke des Unterbezirkes, in welchen das Amt seinen 
Sita hat, theils mittelst des im Orte selbst befindlichen eigenen Dienstpersonales, theils 
mittelst der an geeigneten Puncten aufgesteliien Wächter ( Ecposituren) ; 

b) die Beaufsichtigung der Exposiluren des Unterbezirkes in ihren sanitätsämtlichen 
Dienstverrichtungen, die Belehrung derselben und der Verkehr mit ihnen im kursen Wege; 

c) die geeignete Behandlung der in dem eigenen Hafen mit freiem Sanitätspasse (patente 
libera) einlaufenden Schiffe ; 

d) die sanitätsämtliche Bewachung und Behandlung der im nänlichen Hafen mit reinem 
Sunitdispasse (patenta nella) ankommenden Fahrzeuge, vorausgesetzt, dass sie nach 
dem bestehenden Contumas-Requlativ nicht zur Ausladung von Waaren verpflichtet 
sind, und wenn nicht tm nämlichen Orte ein Lasareth besteht, weil in diesem Falle die 
Fuhrseuge dorthin gewiesen werden müssten; 

e) die Ausstellung oder Attergirung der Sunitätspässe für alle aus den Häfen des Unter- 
besirkes absegelnden Fahrzeuge ; 

f) die Erstattung von Vorschlägen zur gedeihlichen Ausbildung der See-Sanitätsgeselze 
und der für diesen Verwaltungssweig bestimmten Anstalten und Diensteinrichtungen ; 

g) die Mitwirkung sur allgemeinen Aufrechthaltung der See-Sanitätsvorschriften und das 
Erkenntniss in erster Instanz bei Vergehen gegen dieselben, welche im Bereiche des 
Unterbezirkes, in dem das Amt seinen Sitz hat, vorkommen: 

h) die Einhebung , Abfuhr und Verrechnung der Aerarial - See - Sanitdtsgebiihren 
(Hauptstück IV); 

i) die Besorgung solcher Geschäfte, welche ihnen cermóge ihres Sitzes im Orte der Cen- 
tral-Scebehörde oder der Inspectoren ($. 13) als Centralpuncte für ein oder mehrere 
Kronländer übertragen sind, oder übertragen werden können. 
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Czynność ż), której biiższe oznaczenie ministerstwu handlu jest zostawione, a któ- 
re nateraz tylko do interesów kasowych ograniczać się będzie, wskazuje rzeczonym or- 
ganom także co do służby sanitarnej stanowisko ich jako sądów centralnych. 


Stanowiska. 


$. 13. Urzędy centralne portowe i morsko-sanitarne, znajdować się mają w tych 
portach, gdzie ze względu na odznaczającą się ważność ich, albo sama władza morska 
centralna, albo jej inspektorowie, swe siedlisko urzędowe założyli, a to: 
a) we Wenecyi, 
b) w Tiyescie, 
c) „ Fiume, 
d) „ Ragaza (Dobronicz). 


Podporzadkowanie. 


$. 14. Centralne urzędy portowe i morsko-sanitarne, podlegają, co się tyeze obu 
służbowych ich gałęzi w krajach koronnych, gdzie inspektorowie są ustanowieni, 
pośrednio przez tychże, — w innych zaś (w Gorycyi i Istryi, wraz z miastem Trye- 
stem, pod bezpośredniemi rządy państwa zostającem) bezpośrednio centralnej władzy 
morskiej. 


Stan personalu. 


$. 15. W skład urzędów centralnych portowych i morsko-sanitarnych wchodzą: 
Jeden kapitan portowy i morsko-sanitarny. 

jeden adjunkt portowy, 

jeden adjunkt morsko-saniiarny, 

jeden lub więcej kaneelistów albo pisarzy urzędowych, 

potrzebne personale kancelaryjne, 

potrzebna liczba rotmanów portowych (loemanów), 

potrzebna liczba dozoreow inspekeyjnych, 

potrzebna liczba strażników ewentualnych. 

Gdzie tego wymaga większa objętość służby, ma kapitanowi dla sprawowania czyn- 
ności urzędowych w części technicznej być dodany porucznik portowy, równie jak do 
kierowania rotmanów (loemanów) portowych, ustanowieni będą bosmani lub podbosma- 
ni. Także, gdzie tego stosunki służbowe wymagają, ustanowieni będą jeden lub dwaj 
słudzy urzędowi. 

Czynności lekarskie przy centralnych urzędach portowych i morsko-sanitarnych, 
załatwiają lekarze lazaretowi. 

$. 16. Pozostaje instytueya straży bezpieczeństwa portowego w Tryeście, której 
koszta osobnym będą pokryte nakładem— gdyż stosunki lokalne wykazały potrzebę te- 
goż —a oraz z późniejszych doświadczeń osądzić przyjdzie. czy zaprowadzenie insty- 
tneyi takowej pod równemi warunkami także i w innem miejscu nastąpić winno. 

Przyjmowanie majtków pomocniczych dla Dalmacyi, dozwolonem zostaje jak do- 
tąd, w miarę i na czas trwania potrzeby. 
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Die Aufgabe i), deren weitere Feststellung dem Handelsministerium überlassen bleibt, 
und welche für jetzt bloss auf die Cassegeschifte bezogen wird, weiset den erwähnten Or- 


ganen auch im Sunilälsdienste die Stellung als Central- Aenter un. 


Aufstellungsorte. 
$. 13. Central-, Hafen- und See-Sunitäts-Aemter erhulten jene Hafenplätze, wo gerade 

in Berücksichtigung ihrer hervorragenden Wichtigkeit die Central-Seebehörde selbst oder 
ihre Inspectoren den Amtsüz haben, daher: | 

a) Venedig, 

b) Triest, 

c) Fiume, 

d) Ragusa. 

Unterordnung. 


$: 14. Die Ceniral-, Hafen- und See-Sanitäts- Aemter unterstehen für beide Dienst- 
zweige in jenen Kronländern, für welche Inspectoren aufgestellt sind „ mittelst dieser, — in 
den übrigen ((rórz und Istrien, mit der reichsunmittelbaren Stadt Triest) unmittelbar der 


Central-Seebehörde, 


Personalstand. 


M- 15. Die Centrul-Hafen- und See-Sunitäls-Aemter erhalten: 

Einen Hafen- und See-Sanitäls-Cuapilän , 

Einen Hufen-Adjunclen, 

Einen See-Sanitdts-Adjuncien, 

Einen oder mehrere Kanzlisten oder Amtsscheiber 

das erforderliche Casse-Personule, 

die nölhige Zahl van Hafenlootlsen, 

die nólhige Zahl von Inspections-Quardianen, 

die nötlige Zahl von eventuellen Wächtern. 

Wo die yrössere Ausdehnung des Dienstes es nöthig macht, soll dem Capitän für den 
technischen Theil der Amtsverrichtungen ein Hafenlieutenant beigegeben, und zur Leitung 
der Hafenlootsen die Aufstellung von Boots- oder Unterbootsinännern bewilliget werden. 
Auch kann, wenn die Dienstverhältnisse es fordern, die Bestellung von eine 
Amtsdienern stattfinden. 


m oder zwei 


Die ärztlichen Verrichtungen werden bei den Central-Hafen- und See-Sunitüts- Aem- 
tern vom Lazareth-Arzte besorgt. 

$. 16. Das Institut der Hafensicherheitswache in Triest, dessen Kosten durch eine 
besondere Auflage gedeckt sind, wird — da die Localverhältnisse dieses Bedürfniss her- 
ausgestellt haben — beibehalien, und es muss den späteren Erfahrungen die Beurtheilung 
anheim gestellt bleiben, ob die Einführung eines solchen Institutes unter den yleichen Be- 
dingungen auch anderorts angezeigt sei. ; ; 

Die Aufnahme von Aushilfsmatrosen wird für Dalmatien nach Massgabe und auf die 
Dauer des Bedarfes in der bisher bestandenen Weise fortan bewilliget. 


155 * 


466 165. Cesarskie rozporządzenie z dnia 15. Maja 1851. 


Instytucya zewnętrznych rotmanów (locmanów) portowych (Pzlofi Loealieri) we 
weneckiem pobrzeżnem okręgu, zastrzega się oddzielnej regulacyi. 


e ROZDZIAŁ I. 


O urzędach portowych i morsko-sanitarnyeh. 
Specyalny zakres działania. 


$. 17. Co do służby portowej, obejmuje zakres działania urzędów portowych i 
morsko-sanitarnych, zadania gem 11. od a) do f) wskazane. 
$. 18. Co do służby morsko-sanitarnej, są przedmiotami czynności: urzędów porto- 
wych i morsko - sanitarnych , wyszezegölnione w §fe 12 od a) aż do h) czynności i 
obowiązki. 
Stanowiska urzędów. 

Urzędy portowe i morsko-sanitarne, będą w tych portowych miejscach ustanowione, 
które po onych, w $. 13. namienionych portach głównych, dla objętości obrotu żeglu- 
gowego, dla ważności handlu lub własnego stanowiska okrętów, szezególniej ważnemi 
się być ukazują, jako to: 

a) Chiogia, 

b) Rovigno, 

e) Łussin piccolo, 
d) Buecari, 

e) Porto Re, 

[) Zegg, 

y) Zadra, 

h) Spalato, 

i) Megline. 


Podporządkowanie. 


$. 20. Urzędy portowe i morsko-sanitarne, podlegają, co się tycze obu służbowych 
ich gałęzi w krajach koronnych, gdzie inspektoro vie są ustanowieni, pośrednio przez 
tychże, w innych zaś bezpośrednio centralnej władzy morskiej. 


Sian personalu. 


Urzędy portowe i morsko-sanilarne otrzymają: 
jednego kapitana portowego i morsko-sanitarnego, 
jednego adjunkta morsko-sanitariego, 
jednego kontrolującego pisarza urzędowego , 
potrzebną liczbę loemanów portowych, 
potrzebną liczbę dozoreów inspekcyjnych, 
potrzebną liczbę ewentualnych strażników. 
Gdzie tego wymaga większa objętość interesów, ustanowi się oprócz kontrolują- 
cego, jeszeze jednego lub więcej pisarzy urzędowych, także przydanym będzie urzę- 
dowi jeden bosman lub godbusman, do dozorowania i kierowania locmanamı portowemi. 
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Das Institut der äusseren Hafenlootsen (Piloti Locatieri) in dem venelianischen Kü- 


stengebiete bleibt einer abgesonderien Regelung vorbehalten. 
Abschnitt KFA. 


Von den FI afen- und See-Sanitäls- Aemtern. 
Specielle Amtswirksamkeit. 


M. 17. Im Hafendienste unfassi die Amiswirksamkeit der Hafen- und See-Sani- 
läts- Aemter die im $. 11 von a) bis f) beseichnelen Aufgaben. 
$. 18. Im See-Sanilätsdienste werden für die Hafen- und See-Sanitäts- Aemter 
die im $.12 von a) bish) angeführten Geschäfte und Verpflichtungen als Gegenstände 
ihres Dienstbereiches festgesetzt. 
Aufstellungsorte. 
S. 19. Hafen- und See-Sanitäls-Aemier erhalten jene Hafenplätze, welche nächst den 
im $. 13 bezeichneten Haupthäfen wegen der Ausdehnung ihres Schiffahrtverkehres, wegen 
der Wichtigkeit ihres Handels oder wegen der eigenen Rhederei als vorzugsweise wichtig 
erscheinen, daher 
a) Chioggia, 
b) Roviguo, 
c) Lussin piccolo, 
d) Buceari, 
e) Porto Ré, 
f) Zengg, 
g) Zara, 
l) Spalato, 
i) Megline, 
Unterordnung- 
N. 20. Die Hafen- und See-Santläls-Aemler unierslehen für beide Dienstzweige in 
jenen Kronländern, für welche Inspecloren aufgesielll sind, miltelst dieser, — in den übri- 


gen unm iielbar der Central-Secbehórde. 


Personalstand. 


$. 24. Die Hafen- und See-Sanitäls-Aemter erhalten: 

Einen Hafen- und See-Sunttäls-Capitän, 

Einen Sce-Sanildls-Adjuncien , 

Einen controlirenden Amilsschretber, 

die nólhige Zahl von Hafenloolsen, 

die nöthige Zahl von Inspections-Quardianen, 

die nöthige Zahl von eventuellen Wächtern. 

Wo eine grössere Geschäfts-Ausdehnung es nóthig macht, werden ausser dem contro- 
lirenden noch ein oder mehrere Amtsschreiber bewilliget, auch ein Boots- oder Unterboots- 


mann zur Beaufsichtigung und Leitung der Hafenlooisen dem Amie beigegeben. 
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Czynnościami łekarskiemi przy urzędach portowych i morsko-sanitarnych, jeżeli 
w tem samem miejscu nie ma lekarza lazaretowego, na któregoby obowiązek ten przypa- 
dał, — zawiaduje lekarz powiatowy, a w razie braku takowego, inny jaki lekarz miej- 
scowy na odpowiednią renumeracyą, lub też inne stosunkom odpowiednie wynagrodzenie, 

$. 22. Co do majtków pomocniczych w Dalmacyi i zewnętrznych locmanów por- 
towych w weneckim okręgu pobrzeżnym, zastosowanie znajduje $. 16. 


ROZDZIAŁ 1V. 
O deputacyach portowych i morsko-sanitarnych. 


Speeyalny zakres działania. 


$. 23. Co do służby portowej, ogranicza się czynność urzędowa deputacyj por- 
towych i morsko-sanitarnych, na obowiązek załatwiania, pod kierunkiem i dozorem nad- 
władnego urzędu centralnego lub urzędu, wszystkich owych czynności portowo - urzę- 
dowych, które im jako zwyczajne powinności służbowe (4) przystoją. We wszystkich 
innych do żeglugi morskiej i służby portowej odnoszących się wypadkach, mają depu- 
tacye przełożonemu urzędowi rełacye zdawać i wiadomości udzielać, i jego zleceń za- 
sięgać, winny są też odsełać żegłarzy w przypadkach stosownych, do urzędu przeło- 
żonego i drogą dełegacyi wszystkie owe zlecenia wykonywać, które im przełożony 
urząd w każdym pojedynczym przypadku przekaże ; nareszcie w waänych wypadkach 
(B), w przepisany sposób urząd swój sprawować. 
A) Za zwyczajne powinności służby, uważane będą następujące czynności: 
a) uważanie na głębokość morza w portach i przy wjezdzie do portów. 
6) dozór nad utrzymaniem budowy i innych potrzeb materyalnych portu, spólnie z 
władzami budowniczemi i miejscowemi ; 
c) pobieranie wiadomości o budowie okrętowej i uwidocznienie tejże tak w samym 
porcie jak i w obrębie własnego powiatu urzędowego: 
d) czuwanie nad bezpiecznem ustawieniem statków w obręb własnego ich powiatu 
wpływających; 
e) dochodzenie papierów okrętowych na statkach przybywających; 
f) dozór co do przestrzegania ustaw policyjnych morskich i portowych, włącznie 


regulaminu co do rybołowstwa, — pierwsze śledzenie w zachodzących przestę- 
pstwach i doniesienie do urzędu przełożonego dla wprowadzenia dalszego po- 
stępowania: 


g) widuwanie użytecznych jeszcze spisów przedmiotów ekwipowych dla mary- 
uarzy przy odjeździe statku ; 

kj) pozwolenie na wyjście z okrętu naląd, dla marynarzy, po spełnionej służbie po- 
wracających; 

i) wystawianie prowizorycznych biletów konwojowych do odesłania statku do urzę- 
du przełożonego: 

k) prowadzenie rejestrów względem przybycia i odejścia statków handłowych i bark 
rybołowczych, tudzież zestawienie peryodycznych przeglądów ruchu żeglugowego 
i obrotu, równie jak innych statystycznych wykazów dla całego podpowiatu; 
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Die ärstlichen Verrichtungen werden bei den Hafen- und See-Sunilüis- Aemtern, wenn 
kein Lazaretharst tm nämlichen Orie sich befindet, dem diese Obliegenhei! zufällt, — vom 
Bezirksarste, und in Ermanglung eines solchen von irgend einem anderen Arste des Ortes 
gegen eine angemessene Remuneralion oder eine andere den Verhältnissen entsprechende 
Entschädigung besorgt. 

RE insichtlich der Aushilfsmatrosen in Dabnatien und der äusseren Hafenloot- 

ý. 22. Minsi 


sen im venetianischen Kiistengebiete gilt der $. 16. 


Abschnitt IV. 


Von den Hafen- und See-Sanildls- Depuiationen. 
Specielle Amtswirksamkeit. 


§- 23. Im Hafendienste beschränkt sich die Amtswirksamkeit der Hafen- und 
See-Sanitäts-Deputalionen auf die Verpflichtung, unter der Leitung und Beaufsichtigung 
des vargesetsten Centralumtes oder Amtes alle jene hafenänmtlichen Verrichtungen su besor- 
gen, welche ihnen als gewöhnliche Dienstesobliegenheiten (A) zustehen. In allen übrigen auf 
die See-Schiffahrt und den Hafendienst besüglichen Vorkommnissen haben sie dem vorge- 
setzten Amie Berichte und Auskünfte- zu liefern, und seine Weisungen einzuholen; — sie 
haben die Seefahrer in den geeigneten Fallen an das vorgesetzte Aml zu weisen, und im 
Delegationswege alle jene Aufiräge zu vollziehen, welche von dem vorgesetzien Amie ihnen 


von Fall zu Fall ertheilt werden, auch in dringenden Vorkommnissen (B) auf die vorge- 
schriebene Weise das Ami zu handeln. 


A. Als die gewöhnlichen Dienstesobliegenheiten werden hier foigende bezeichnet: 
a) die Beobachtung der Wassertiefen im Hafen und an den Hafeneinfahrten ; 
b) die Obhut für die Erhaltung der Bauten und sonstigen malerieilen Erfordernisse des 
Hafens im Vereine mit den Bau- und mit den Orisbehórden ; 
c) die Kenntnissnahme und Ersichtlichmachung der Sehiffsbauten im Hafen selbst und in 


dem Bereiche ihres Amisbestrkes; 


d) die Vorsorge für die sichere Aufstellung der innerhalb ihres Besirkes einlaufenden 
Fahrzeuge ; 

e) die Untersuchung der Schiffspapiere der ankommenden Fahrzeuge: 

f) die Aufsicht in Besug auf die Beobachtung der See und Hafenpolizei-Gesetze mit 
Einschluss der Fischerordnung, — die ersten Erhebungen bei vorkommenden Uebertre- 
tungen und die Anzeige an das vorgesetzte Amt sur Einleitung des weiteren Verfahrens; 

g) die Vidirung der noch brauchbaren Mannschafisrollen bei der Abreise des Fahrzeuges; 

h) die@zestatlung der Ausschiffung der nach voliendetem Dienste heinikehrenden Seeleute ; 

i) die Ausstellung von provisorischen Geleitscheinen sur Ueberweisung eines Fuhrzeuges 
an das vorgeseiste Amt; 

k) die Führung der Ankunft und Abfalrt- Register für Mandelsfahrzeuge und Fischerbar- 
ken, ferner die Zusammenstellung der periodischen Uebersichten der Schiff ahrtsbewe- 
gung und des Verkehres , sowie die übrigen statistischen Nachweisungen für den gan- 


sen Unterbezirk; 
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l) dozór w przypadku rozbicia okrętu, wyrzucania towarów na brzegi w innem nie- 
szczęściu na morzu, bezpośrednie dawanie niezbędnej pomocy w połączeniu z 
władzami miejscowemi 1 bezawłoczne doniesienie do przełożonego urzędu o wy- 
padku i środkach zarządzonych; 

m) spółdziałani ie w czynnościach, zanotowaniach i obliczeniach, dotycząc ych inskry- 
peyi marynarskiej i funduszu marynarskiego-pensyjnego: 

n) ściąganie, odwożenie i obliczanie nalezytosei portowych i eraryalnych (Dział IV). 
B) Wnadzwyczajnych i szczególniej nagłących przypadkach, są organa, wyż 

wspomniane, do następujących jeszcze czynności upoważnione : 

o) do pozwolenia na wyjście z okrętu na ląd, dla marynarzy, nie należących do 
niżej (pod 4) namienionych, jednakże tylko w razie niezbędnej potrzeby i 
przeciwnie na wsiadanie na okręt, dla innych osób, regularnemi dokumentami o- 
patrzonych, pod jednoezesnem zawiadomieniem o tem urzędu przełożonego ; 

p) do przyjmowania podań o pozwolenie wsiadania na okręt, o wydanie spisów 
przedmiotów ekwipowych dla żeglarzy, o wydanie paszportów morskich, 
i lieencyj żeglowych, lub e odnowienie takich dokumentów, które to proźby prze= 
łożonemu urzędowi będą przedłożone lub przedstawione; 

q) do odbierania patentów na banderę od takich okrętów, które potrzebują odnowie- 
nia lub przepisania onychże, a same do urzędu centralnego lub do urzędu, udać 
się nie mogą, w którym to razie patenta takowe, tamże przesełać należy. 

r) do odbierania w pojedynczych przypadkach i za szezególnen ku temu upowa- 
żnieniem taks od patentów na banderę. paszportów morskich i liceneyj Zeglugo- 
wych lub innych od żeglarzy płacić się mających nalezytosei , które także po- 

szczególnie do przełożonego urzędu odwozić należy. 

$. 2%. Co do służby morsko-s Eee ar zakres urzędowania deputacyj 
portowych i morsko- sanitarnych, zadania w $. 12. od aj aż do k) wymienione. 

Stanowiska., 

Deputacye portowe i morsko-sanitarne w tych miejscach pobrzeżnych będąusta- 
wione, przy których nie zachodzą wprawdzie warunki do ustanowienia formalnego urzę- 
du wymagane gen 19, w których atoliż dla miejscowego ich położenia lub żywszego 
obrotu, potrzebną lzb pożądaną się wykazała staranność o przyjmowanie statków pod 
kwarantannę, jako to w: 

a) Pirano, 

b) Sebenico, 

c) Lissa, 

d) Lesina, 

e) Curzola. 

Podporządkowanie. 

$. 26. Deputacye portowe i morsko-sanitarne, podlegają co do służby porto- 
w ej centralnemu urzędowi lub urzędowi, w którego powiecie się znajdują; co do służ- 
by morsko-sanitar nej zaś, podlegają one w krajach korornych, dla których inspe- 
ktorowie są ustanowieni, — pośrednio przez tychże, w innych zaś bezpośrednio cen- 


tralnej władzy morskiej, 
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1) die Aufsicht bei Schiffbrüchen, Strandungen und sonstigen Nee-Unfalien, die unmiällel- 


m) 


u) 


bare Gewährung der augenblicklich dringenden Hilfeleistungen im Vereine mit den 
Ortsbehörden und die ungesäumte Anzeige an das vorgeselste Amt über den Vorfall 
und die getroffenen Verfügungen ; 

die Mitwirkung in den Geschäften, Vorwerkungen und Verrechnungen der Marine- 
Inseription und des Marine-Pensionsfondes ; 

die Einhebung , Abfuhr und Verrechnung der Aerarial- und sonstigen Hafengebühren 
(Haupistück IV). 


B. m ausserordentlichen und besonders dringenden Fällen sind die erwähnten 


Organe noch zu folgenden Dienstesverrichtungen ermächliget: 


0) 


p) 


zur Gestaltung der Ausschiffung von Leuten der Schiffsmannschafi, wenn sie auch 
nicht su den oben (h) bezeichneten gehören, jedoch nur bei unbedingter Nothwendigkeit 
und zur Einschiffung anderer mit regelmässigen Documenten versehenen Individuen 
unter gleichzeitiger Anzeige an das vorgeselzte Amt ; 

sur Annahme von Gesuchen um die Erlassung von Einschiffungsbewilligungen, Mann- 
schaftsrollen, Seepässen und Schiffahris-Licenzen , oder um die Erneuerung solcher 
Urkunden, welche Gesuche dem vorgesetzten Amie vorzulegen oder vorsutragen sind; 
sur Uebernahme der Flaggenpatente von solchen Schiffen, welche dieselben erncuern 
oder umschreiben zu lassen haben und nicht selbst zum Central- Amie oder Amte fahren 
können, daher sie dorihin einzusenden sind; 

zur Einhebung von Fall zu Fall und mit besonderer Ermächtigung von Taxen für 
Flaggenpatenie, Seepässe und Schiffahrts-Licensen oder anderer von den Seefahrern 
su enlrichienden Gebühren, welche übrigens auch von Fall zu Fall an das vorgesetzte 


Amt abgeführt werden müssen. 


$. 24. Im See-Sanitätsdienstie umfasst die Amiswirksamkeit der Hafen- und 


See-Sanitätsdeputationen die im $. 12 von a) bis h) bezeichneten Aufgaben. 


Swar 


Aufstellungsorte. 
§- 25. Hafen- und See-Sanitätsdeputationen erhalten jene Küstenplätze, bei welchen 


nicht die Bedingungen zur Aufstellung eines förmlichen Amtes ($. 19) eintreten, in 


denen aber wegen ihrer örtlichen Lage oder ihres lebhufteren Verkehres eine Vorsorge zur 


Aufnahme von Fahrzeugen unter Contumazreserve sich als nölhig oder wünschenswerth dar- 


stellt, 


daher: 

a) Pirano, 
b) Sebenico, 
c) Lissa, 

d) Lesina, 


e) Curzola. 


Unterordnung. 


$. 26. Die Hafen- und See-Sanitätsdeputationen unterstehen im Hafendienste 
dem Central-Amte oder Amte, innerhalb dessen Bezirkes sie gelegen sind; — im See-Sa- 


nilätsdienste sind sie in jenen Kronländern, für welche Inspectoren bestehen , mittelst 


dieser, 


— in den übrigen unmittelbar der Central-Seebehörde untergeordnet. 
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Stam personalu. 
$. 27. Deputacye portowe i morsko-sanitarne, będą miały : 
jednego deputowanego portowego i morsko- sanitarnego, 
jednego kontrolującego pisarza urzędowego, 
dwóch dozoreów inspekcyjnych, 
potrzebną liczbę ewentualnych strażników. 

Czynności lekarskie przy deputacyach portowych i morsko-sanitarnych, załatwia 
lekarz powiatowy, jeżeli się takowy w miejscu znajduje; w braku onegoż czynności te 
poruczone będą inaemu zdolnemu lekarzowi miejscowemu za stosowną renumeracyą lub 
innym stosunkom odpowiedniem wynagrodzeniem. 


ROZDZIAŁ V. 


O ajencyach portowych i morsko-sanitarnych. 


Specyalny zakres urzędowania. 


Co się tycze służby portowej, obejmuje zakres urzędowania ajencyj porto- 
wych i morsko-sanitarnych te same zadania i interesa, które $. 23 deputacyom prze- 
kazane są. 

$. 29. Co do służby morsko-sanitarnej, przekazane są ajencyom portowym 
i morsko-sanitarnym wskazane w $. 12. pod a, b, e, e, f, g, i h, zadania. 


Stanowiska. 

$. 30. Ajencye portowe i morsko-sanitarne, otrzymają wszystkie miejse pobrze- 
żne i poriowe, dia obrotu otwarte, w których nie znajduje się ani urząd centralny 
($. 13), ani urząd ($. 19), ani deputacya ($. 25). Postanowienie co do wyboru miejse 
jest wedle $. 8. ministerstwu handiu pozostawione zuwzglednieniem tamże przepisanem. 

Podporządkowanie, 

$. 31. Dla ajeneyj portowych i morsko-sanitarnych, ustanowia się tak w służbie 
portowej jak morsko-saniiarnej, ten sam stosunek podporządkowania, jaki §fem 26. dla 
deputacyj oznaczono. 

Stan personalu, 

$. 32. W skład każdej ajeneyi portowej i morsko-sanitarnej, wchodzi: 

jeden ajent portowy i morsko-sanitarny, 

jeden dozorca inspekeyjny. 

Ustanowienie dozorey tego, nie nastąpi tam, gdzie doświadczenie niepotrzebność 
onegoä wykazało lub później wykaże , a przeciwnie, gdzie rzeczywista zachodzi tego 
potrzeba, ustanowionym będzie i drugi dozorca inspekeyjny. 

Jeżeli w nadzwyczajnych przypadkach, okaże się potrzeba ewentualnych strażni- 
ków, można zarządzić ustanowienie straży gminnych , za pośrednictwem właściwej 


władzy. 
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Personalstand. 

$. 27. Die Hafen- und See-Sanitätsdeputalionen erhalten: 

Einen Hafen- und See-Sanitätsdepulirten, por 

Einen controlirenden Amtsschreiber, 

zwei Inspections-Quardiane, 

die nöthige Zahl von eventuellen Wächtern. 

Die ärztlichen Verrichtungen werden bei den Hafen- und See - Sanitätsdeputalionen 
vom Besirksarste besorgt, wenn im Orte selbst ein solcher sich befindet, im Ermanglungsfalle 
werden jene Verrichtungen einem anderen geeignelen Arste des Ortes gegen eine angemessene 


TRemuneralion oder eine andere den Verhältnissen entsprechende Entschädigung übertragen. 


Abschnitt V- 
Von den Hafen- und See-Saniläls-Agenlien. 
Specielle Amtswirksamkeit. 


N. 28. Im Hafendienste umfasst die Amtswirksamkeit der Hafen- und See-Sani- 
täts-Agenlien die nämlichen Aufgaben und Geschäfie, welche im $. 23 den Deputationen 
zugewiesen sind. 


, 


$.29. In Se e-Sanitdtsdienste sind den Hafen- und See-Saniidis- Agentien die 


im $. 12 sub. a), b), e), e), N), 8) und ü) bezeichneten Aufgaben als Dienstbereich übertragen. 


Aufsiellungsorie. 


$. 30. Hafen- und See-Sanitäts-Agentien erhalten alle dem Verkehre geöffneten Hajen- 
und Kiistenpldtze, in welchen nicht ein Ceutral- Ami ($. 138), Amt ($. 19), oder eine Deputa- 
tion (M. 25) aufgestellt ist. Die Bestimmung über die Wahi der Orie ist nach N. 8 und mit 


den dort vorgeschriebenen hicksichien dem Handelsminisierium überlassen. 


Unterordnung. 


$. 31. Für die Hafen- und See-Sanitäts- Agenlien wird sowohl im Hufen- als im See- 


Sanitätsdienste das nämliche Verhältniss der Unterordnung festgeselzt, welches im $. 26 
für die Deputationen ausgesprochen ist. 


Personalstand. 

$. 32. Jede Hafen- und See-Sanitäts-Agentie erhält: 

Einen Hafen- und See-Sanitäts-Agenten, 

Einen Inspeclions-Quardian. 

Die Aufstellung des Quardians soll dort, wo die Erfahrung dessen Enibehrlichkeit her- 
ausgestellt hat oder künftig herausstellen wird, unlerbleiben. sowie umgekehrt, wo die a 
liche Nothwendigkeit eintritt ein zweiter Inspections-Quardian bewilliget wird. 

Wenn in aussergewöhnlichen Füllen das Bedürfniss von erentuellen Wüchtern sich 
ergibt, kann die Aufstellung von Gemeindewachen durch Vermittlung der betreffenden Be- 
hörde verfügt werden. 
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Co się tycze załatwiania czynności lekarskich, gdyby tego potrzeba było, stano- 
wi i tu $. 37. 


ROZDZIAŁ VI, 


O ekspozyturach portowych i morsko-sanitarnych. 


Specyainy zakres działania. 


$. 33. Co do służby portowej ekspozytury portowe i morsko - sanitarne nie 
mają żadnej innej stałej czynności służbowej, jak prowadzenie dokładnych wykazów co do 
statków, które zarznciły kotwice w portach ich dozorowi ($. 34.) powierzonych, i oraz 
co do czasu ich pobytu, tudzież peryodyczne przescełanie tychże wykazów do urzędu 
przełożonego lub organu, któremu to ostatniemu z resztą do woli zostawia się, prze- 
kazać ekspozyturze w każdym poszczególnym przypadku, także i inne do jego wła- 
snego zakresu należące, służby portowej dotyczące zlecenia 1 czynności. 

$. 34. We względzie służby morsko-sanitarnej należy do ekspozytur portowych 
i morsko-sanitarnych, jako stały obowiązek służbewy tylko dozór nad przekazaną im 
częścią pobrzeżną poddziału ($. 7), w której się znajdują, i odsełanie okrętów, do nich 
wpływających do najbliższego organu, do urządowego morsko-sanitarnego postępowa- 
nia z onemiż upoważnionego. Wyjątkowo tylko i za zezwoleniem urzędu centralnego 
lub urzędu, depstacyi lub ajeneyi, do których podpowiatu port ekspozytury należy, mo- 
gą ekspozytury ze statkami, wolnym paszportem sanitarnym (patente libera) opatrzo- 
nemi, sanitarnie postępować i takowe do obrotu przypuszczać. 


Stanowiska, 


$. 55. Ekspozytury portowe i morsko-sanitarne, ustanowione będą w nieotwar- 
tych dla obrotu placach portowych i pobrzeżnych lub w pobliskości takowych, do których 
okręty i barki wpływać przed burzą są przymuszone. 

Przy wyborze stanowisk, który wedle $. 8. ministerstwu handlu jest zostawiony, 
uważać należy na stosowne położenie ekspozytury przegląd jak najwięcej ułatwia- 
jace. 

Postepowanie. 

$. 36. Ekspozytury portowe i morsko-sanitarne należą bezpośrednio do urządów 
centralnych, do urzędów, deputacyj lub ajeneyj, w których podpowiecie są ustanowio- 
ne, i tworzą część własnego stanu personalu tychże, przetoż wstępiją pośrednio 
przez nich tak w służbie portowej jak morsko-sanitaroej w ten stosunek podporządko- 
wania, który dla rzeczonych urzędów i organów S$. 14, 20,26 i 31, jest ustanowiony. 

Stanowisko ich, że są tylko eksponowanemi straäniczemi posterunkami, podaje 
sposób, w jaki mają być czynione meldunki i zapytania ekspozytur przy urzędach i or- 
ganach, do których należą, i za które ekspozytury pod każdym względem są odpowie- 
dzialne, to jest ustnie, a w ogólności drogą krótką, którą równie i zlecenia przełożo- 


nych ich dochodzić mogą. 
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In Betreff der etwaigen Besorgung ärztlicher Verrichtungen gilt die Bestimmung des 


Abschnitt VL. 


Von den Hafen- und See-Sanildis-kKaposituren. 
Specielle Amtswirksamkeit. 


$.38.Im Hafendiensie haben die Hafen- und See-Saniläts-Exposituren keine andere 
stätige Dienstaufgube, als die Führung genauer Vormerkungen über die in den Häfen, welche 
ihrer Aufsicht ($. 34) sugewiesen sind, vor Anker gehenden Fahrzeuge und über die Dauer 
ihres Aufenthaltes, sowie die periodische Einsendung dieser Vormerkungen an das vorge- 
setzte Amt oder Organ, welchem lelsteren es übrigens unbenommen ist, der Expositur von 
Fall zu Fall auch andere zu seinem eigenen Wirkungskreise gehörige, den Hafendienst be- 
trejfende Aufträge oder Verrichtungen zuzuweisen. 

§. 34. Im See-Sanitdtsdienste liegt den Hafen- und See-Sanitäts-Exposituren 
als stätige Dienstverpflichiung bless die Ueberwachung des ihrer Aufsicht zugewiesenen 
Theiles der Küstenstrecke des Unterbezirkes ($. 7), in welcher sie gelegen, und die Zuwei- 
sung der bei ihnen einlangenden Fahrzeuge an das nächsle, zur seesanitdisimilichen Behand- 
lung derselben ermachtigte Organ ob. Nur ausnahmsweise und mit Bewilligung des Centra!- 
Amtes oder Amtes der Depulation oder Agentie, su dessen Unterbezirk der Hufen der Expo- 
situr gehörl, können bei ihnen Fahrzeuge mit freiem Sanildispasse (patente libera) sanitäis- 


ämtlich behandelt und zum Verkehre zugelassen werden. 


Aufstellungsorte. 

S. 35. Hafen- und See-Sanitäls-E.cposüuren werden in oder zunächsi jenen dem Ver- 
kehre nicht geöffneten. Hüfen- und Küstenplätzen aufgestellt, in welchen häufig Schiffe und 
Barken aus Zwang der Wilterung einsulaufen pflegen. 

Bei der Wahl der Standpuncte, welche nach $. 8 dem Handelsministerium überlassen 


bleibt, ist auf eine passende, die Uebersicht möglichst erleichternde Lage der Exposituren 
Rücksicht zu nehmen. 


Unterordnung. 


$. 36. Die Hafen- und Sec-Sanitdls- Kaposituren gehören unmittelbar zu den Central- 
Aemtern, Aemiern, Deputationen oder Agentien, in deren Unterbezirke sie gelegen sind, 
und bilden einen Theil des eigenen Personulstandes derselben, wesshalb sie miltelst dieser 
sowohl im Hafen-, als im See-Sanitätsdienste in jenes Verhältniss der Unterordnung treten, 


welches für die erwähnten Aemter und Organe selbst in den $$. 14, 20. 26 und 31 festge- 
stellt worden ist. 


Diese Stellung, als blosse exponirte Wachposten macht es zulissig, dass die Meldun- 
gen und Anfragen der Exposiluren bei den Aemtern und Organen, zu welchen sie gehören, 
und welche für sie injeder Beziehung verantwortlich sind, mündlich oder überhaupt im kurzen 


Wege gemacht, und deren Weisungen an sie ebenso erlassen werden können. 
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Sian persongmius 

"  §. 37. Każda ekspozytura portowa i morska, otrzyma tylko jednego dozurce in- 

spekcyjnego. 

Co się tycze strażników ewentualnych, w nadzwyczajnych przypadkach ustanowić 
się mających, a także co do załatwiania czynności lekarskich, zastosowene być mają 
dotyczące postanowienia. 

ROZDZIAŁ VII. 


O lazaretach morskich. 
Spocyalny zakres działania. 


$. 38. Co do służby portowej nie przysłuża lazaretom morskim żadne z re- 
guły samodzielne urzędowanie, lecz dotyczące czynności sprawowane będą przez urząd 
centralny lub urząd, przez deputacyę lub ajeneye, który lub która z lazaretem w je- 
daym a tym samym znajduje się porcie. Tylko tam, gdzie żadne % rzeczonych orga- 
nów, atoliż lazaret się znajduje, mogą i powinny mu być przekazane $. 23. wyszeze- 
gólnione prawa i obowiązki, w służbie portowej im w równy sposób, jak deputacyom 
przystojące, zaczem też zakład nazwę nosić będzie: „Lazaret morski i deputacya por- 
towa“, , 

$. 39. Co się tycze służby morsko-sanitarnej, zależy zadanie lazaretów 
morskich najszezególniej na sanitarnem dozorowaniu nad osobami, przybywającemi z 
krajów, co do zdrowia podejrzanych, tudzież na kwarantannem czyszczeniu towarów, 
efektów i zwierząt, z krajów takowych nadesłanych. Urzędowanie lazaretów nie roz- 
ciąga się więc, jak przy innych organach administracyi morsko - sanitarnej, na pe- 
wng część pobrzeża, lecz ograniczone jest na obręb samego tylko zakładu. Przytem 
lazarety obowiązane są: 

a) czuwać nad zachowaniem przepisów morsko-senitarnych w obrębie zakładu, a 
w razie przekroczenia onych, w pierwszej instancyi zaw yrokować; 

b) czynić wszelkie propozycye, mogące służyć do poparcia pomyślniejszego wy- 
kształcenia ustaw morsko-sanitarnych lub do polepszenia stanu materyalnego i 
służbowych zakładu urządzeń; 

c) oznaczać i obliczać nałeżytości eraryalne i morsko-sanitarne. 

Stanowiska. 
$. 40. Dla krajów koronnych, niżej wymienionych, mają być ustanowione eztery 
łazarety morskie Iei klasy, a to: 

aj Rala NV enee „. . . .%,. EEE Wa. we Wanecyg 

b) dlaGoryeyi i Istryi wraz z miastem Tryestem, pod bezpo- 
średniemi rządy zostającem . . « « « « + « » e + « W Tryescie, 

c) dla Kroacyi cywilnej wraz z Fiumą i Kroacyą wojskową . „ Martinschiza, 

d) dla Dalmmcpr".. . ._ . oc sure da EN 

W tychże czterech głównych lazaretach , będą przyjmowane wszelkie statki sa- 
nitarnie podejrzane, — nie wyłączając także i statków, podejrzanym nieczystym pa- 
szportem sanitarnym (palenle brulla aggravala) opatrzonych , gdzie odbędą kwaran- 
tannę czyli rezerwę. 
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Personalstand. 
$. 37. Jede Hafen- und See-Sanitäis-Expositur erhält bloss Einen Inspeclions- 
Quardian 
In Betreff der in aussergewöhnlichen Fällen aufzustellenden eventuellen Wächter und 
der etwaigen Besorgung ärzilicker Verrichtungen gelten die bezüglichen Bestimmungen des 
$. 32. 


Abschniiż VEIE. 


Von den See-Lazarethen. 


Specielle Amtswirksamkeil. 

$. 38. Im Hafendienste siehi den Sec- Lazarethen in der Regel keine selbstdndige 
Amtsewirksamkeit zu, sondern es sollen die bezüglichen Verrichtungen von dem Central- Amte 
oder Amte, von der Deputation oder Agentie ausgcubi werden, welches oder welche mit dem 
Lasarethe im nämlichen Hafen sich befindet. Nur wo keines der erwähnten Organe, wohl 
aber ein See-Lazareth besteht, können und sollen diesem die im $. 23 bezeichneten Rechte 
und Verpfiichtungen im Hafendienste gleich den Deputalionen übertragen, und soli der An- 
stalt die Benennung: „See-Lasarelh und Hafendeputalion“ gegeben werden. 

$.39. Im See-Sanitälsdiensie besteht die Aufgabe der See- Lazarethe vorzugs- 
weise in der sanilälsämilichen Beobachtung der aus gesundheitsverdächtigen Ländern ankom- 
menden Personen, und in der contamazmissigen Reinigung der aus solchen Ländern ein- 
langenden Waarcn, Effecien und Thiere. Es erstreckt sich daher die Amiswirksamkeit der 
Lazarethe nicht gleich jener der übrigen Organe der See-Sanitätsverwaltung über eine gewisse 
Küstenstrecke, sondern es ist dieselbe auf den Bereich der Anstalt selbst beschränkt. Dabei 
liegt es den Lasarethen ob: 

a) Für die Aufrechthaltung der See-Sanitätsvorschriften im Bereiche der Anstalt Sorge 
zu tragen, und in Ueberiretungsfällen das Erkenntniss in erster Instanz zu schöpfen; 
b) alle jene Vorschläge zu erstatten, welche zur gedeihlichen Ausbildung der See-Sanitäts- 
geselse oder zur Verbesserung des maleriellen Zustandes und der Diensteinrichiungen 
der Anstalt förderlich seyn können; 


c) die Ausmittlung und Zurechnung der Aerariul-See-Sanitälsgebühren zu besorgen. 


Aufstellungorte. 


$. 40. Für die nachbezeichneten Kronländer sollen vier See-Lazarethe 1. Classe be- 
stehen, und zwar: 


a) fur Venedig + + (OSMO |, . . (0. o Venedig, 

b) für Görz und Istrien sammt der reichsunmiltelbaren Stadt Triest in Triest, 

c) für Civil-Croaticn sammi Fiume und Militär-Croatien . . . . in Martinschitza, 
d) fär Dalmatien <- J E EE PamWeglinie: 


In diesen vier Haupt-Lazarethen sollen verdächtige Fahrzeuge jeder Gattung, — auch 
solche mit erschwert unreinem Sanitätspasse (patente bratta aggravata) nicht ausgenommen 


— zur Bestehung der Contumaz oder Reserve zugelassen werden. 
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Właściwe stosunki Dalmacyi dozwalajątego, iż w tym kraju koronnym już obecnie 
istniejący drugi zakład tego rodzaju w Gravosa, jako lazaret morski klasy II) będzie 
zatrzymany, w którym jednak okręty z podejrzanym paszportem nieczystym sanitar- 
nym, nie będą przyjmowane. 

Podporzadkowanie. 

$. 41. Jeżeli któremu z lazaretów morskich interesa portowe zostały poruczone 
($. 38), natedy takowy pod względem służby portowej podlegać będzie urzędowi 
centralnemu lub urzędowi, w którego powiecie się znajduje. 

Co się zaś tycze służby morsko-sanitarnej, są wszystkie lazarety w krajach 
koronnych, dla których inspektorowie są ustanowieni, pośrednio przez tychże, — w in- 
nych zaś bezpośrednio władzy centralnej morskiej podporządkowane. 

Stan personalu. 

$. 42. Do stanu personalu lazaretów morskich należą : 

Jeden dyrektor, 

jeden kontrolujący pisarz urzędowy, 

jeden lekarz, który oraz ma być chirurgiem, 

dwaj aż do sześciu dozarców iuspekcyjnych, 

potrzebna liczba strażników ewentualnych, 

potrzebna liczba slog do czyszczenia. 

We większych tylko lazaretach, jeżeli iego objętość i ważność interesów wymaga, 
będzie zamiast kontrolującego pisarza urzędowego, wice-dyrektor ustanowiony, a oprócz 
tego, kancelista lub pisarz urzędowy, obok lekarza także i chirurg i własny ksiądz. 

Przeciwnie zaś w lazarecie morskim klasy Md w Gravosa ($. 40), nie będzie wła- 
sny lekarz ustanowiony, a sprawowanie czynności lekarskich, zarządzone będzie w spo- 
sób $fem 27, dia deputacyi przepisany. 

Materyalne urzadzenie. 

$. 43. W przypadku, gdyby jeden lub drugi z wyż rzeezonych ($. 40) lazaretów 
klasy Iei nie był wedle teraźniejszego jego ukstałtowania, zupełnie usposobionym do 
przyjmowania okrętów, osób i towarów, podejrzanym nieczystym paszportem (palenle 
brulla aggravala) opatrzonych, mają w takowym przedsięwzięte być materyalne środ- 
ki polepszenia i oddzielenia, ażeby bez wszelkiego niebezpieczeństwa dla zdrowia pu- 
blieznego zamierzonemu celowi odpowiednio urządzonym zostało. 


ROZDZIAŁ VIII. 
C stosunkach zakładów portowych i morsko-sanitarnych 
do władz innych. 
Do władz administracyjnych politycznych. 


$. 44. We wszystkich stosunkach służby portowej, odnoszących się do potrzeb 
żeglugi morskiej, do wykonywania onejże, tadziez do praw i obowiązków żeglarzy jako 
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Die besonderen Verhältnisse Dalmatiens machen es zulässig, dass in diesem Kronlande: 
die bereits bestehende zweite Anstalt dieser Art in Gravosa als Sec-Lazareth LI. Classe bei- 
behalten werde, in welchem jedoch Schiffe mit erschwert unreinem Sanitätspasse nicht auf- 


genommen werden sollen. 
Unterordnung. 


$. 41. Wenn einem See-Lazarethe die Hafengeschäfte übertragen sind (Y. 38), so 
untersieht dasselbe im Hafendienste dem Central-Amte oder Amte, innerhalb dessen Be- 
zirke es gelegen ist. 

Im See-Sanitdtsdienste sind alle Lazarethe in jenen Kronlänvern, für welche In- 
epectoren bestehen, mittelst dieser, in den übrigen unmittelbar der Central-Seebehörde unter- 


geordnet. 


Personalstand. 

$. 42. Die See- Lazarethe erhalten: 

Einen Director, 

Einen controlirenden Aumlsschreiber, 

Einen Arst, welcher zugleich Wundarst seyn soli. 

zwei bis sechs Iaspeclions-Quurdiane, 

die nóthige Zahl von eventuellen Wächtern, 

die nölhige Zahl von Reinigungsdienern. 

Nur in grösseren Luzarethen wird, wenn die Ausdehnung und Wichtigkeit der Ge- 
schifie es erfordert, stati des conlrolirenden Artsschreibers ein Vice- Director und ausser- 
dem ein Kanslist oder Amtsschreiber angestellt, neben dem Arste auch ein Wundarst und ein 
eigener Priester beweilligel. 

Dagegen soll in dem See-Lusurethe II. Ciasse zu Gravosa ( $. 40) die Aufstellung eines 
eigenen Arzles unterbleiben, und die Besorgung der ärstlichen Verrichtungen auf die im 


$- 27 für die Deputalione. vorgeschriebene Weise eingeleitet werden. 


Materielle Einrichtung. 
$. 43. Im Falle als eines oder das andere der im $. 40 bezeichneten See-Lazarethe 
1. Classe in seiner gegenwärtigen Gestaltung zur Aufnahme von Schiffen, Personen und Waa- 
ren mit erschwerl unreinem Sunitälspasse (patente brutta aggravata) sich nicht vollkommen 
eignen sollte, sind in demselben die nöthigen materiellen Verbesserungs- und Absenderungs- 
Vorkehrungen zu treffen, damit dasselbe ohne alle Gefahr für die öffentliche Gesundheit dem 


beabsichtigten Zwecke entsprechend eingerichtet werde. 


Abschnill Vaar. 
Von den Beziehungen der Hufen- und See-Sanitäts- Anstalten zu anderen Behörden. 
Zu den polilischen Verwaltungs- Organen. 


§. 42. In allen die Bedürfnisse der See-Schijfahrt, die Ausiibung derselben, und die 
Rechte und Pflichten der Serfatrer als solche betreffenden Beziehungen des Hafendienstes 
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takich; urzędy i organa w$f€ 6. oznaczone, niezawisłemi są od dotychczasowego wpływu 
władz politycznych albo gmin, albowiem co do tych przedmiotów, podlegają one wyłą- 
cznie centralnej władzy morskiej, a względnie jej inspektorom. 

Temże jednak nienaruszonym zostaje wpływ urzędowy na zakłady portowo-urzę- 
dowe, przystojący naczelnikom administracyi politycznej w pojedynczych krajach ko- 
ronnych, względem spraw politycznych ałbo policyjnych, do urzędowego ich zakresu 
należących, przeto także i nadał zachowana będzie ta zasada, iż rzeczone zakłady 
względem wszystkich przedmiotów służbowych, do zakresu działania administracyi po- 
litycznej należących, zleceniom jej przełożonych zadosyć uczynić i tymże wszystkie z 
polityczną administracyą w związku stojące sprawozdania i wiadomości udzielać winny. 

Owa niezawisła samodzielność nie znosi ani też przeszkodną jest wzajemnemu spół- 
działaniu i wspieraniu we wszystkich środkach, dobro publicznej służby na celu mających. 

$. 45. Z powodu bezpośredniego podporządkowania urzędów i organów, w §fe6. 
oznaczonych, pod centralną władzę morską i ich inspektorów, ograniczać się ma wpływ 
politycznych organów administracyjnych w rzeczach służby sanitarnej, li tylko na 
spółdziałanie w tych przypadkach, w których sama władza centralna morska, albo jej 
podrzędne organa tego żądają. 

Ten nowy kształt stosunków zawisłości, nie zmienia zresztą wniezem dotychcza- 
sowego zobowiązania organów obu gałęzi administracyjnych, mają one wzajemnie so- 
bie udzielać jak najspieszniej tych wiadomości, które ich obu wedle natury rzeczy ob- 
chodzić powinny, gdy wymagają odpowiednich zarządzeń tak ze strony władz polity- 
cznych, jak ze strony administracyi morsko-sanitarnej, a ogólnie porozumiewać się 
względem wszystkich zarządzić się mających środków, czy to zmierzających do obro- 
ny zdrowia publicznego, czy innego jakiego spółdziałania wymagających, i w obrębach 
własnych praw urzędowych, obopólnie się wspierać. 


Do włudz finansowych. 


$. 46. Połączenie interesów portowych i morsko-sanitarnych ze służbą eelną tam 
tylko nastąpić ma, gdzie mniejsza objętość obustronnych interesów, jednoczesnegu do- 
zwala załatwienia takowych przez jednego urzędnika lub sługę. Osądzenie co do 
tego, gdzie wedle tego warunku na przyszłość połączenie takowe nastąpić może, a 
gdzie przeciwnie w skutek newego ukształtowania stosunków interesowych pierwotnie 
zarządzone połączenie służby sanitarnej i celnej, znowu wa być rozwiązanem , pozo- 
stawia się ministerstwu handlu, które tak w jednym jak drugim razie w porozumieniu 
z ministerstwem finansów postępować będzie. 

W razie połączenia, nie będzie zresztą nie zmienionem w stosunkach wyżej us-a 
nowionych co do podporządkowania dotyczącego organu we wszystkich rzeczach służ- 
by portowej i morsko-sanitarnej, ani też zniesionym wpływ dyscyplinarny centralnej 
władzy morskiej albo organów jej podporządkowanych. 

Nawet i tam; gdzie nie ma miejsca połączenie takowe, musi między organami por- 
towemi i morsko-sanitarnemi z jednej, a władzami celnemi z drugiej strony utrzyma- 
nem być wzajemnie dla dobra służby pożądane wspieranie. 


165. Kaiserliche Verordnung vom 15. Mat 1851. 473 


sind die im $. 6 bezeichneten Aemier und Organe von dem bisherigen Einflusse der politi- 
schen Behörden oder der Gemeinden unabhängig, indem sie in diesen Belangen ausschliess- 
lich der Central-Seebehörde und beziehungsweise deren Inspectoren en 

Dadurch soll jedoch der ümtliche Einfluss, welcher den Leitern der politischen Ver- 
waltung in den einzelnen Kronländern, rücksichtlich der in ihren Geschäftskreis gehörigen 
politischen oder polizeilichen Angeiegenkeiten des Amisbereiches auf die hafendmtlichen 
Anstalten zukommt, nicht beeinträchtiget werden , und daher der Grundsaiz auch fernerhin 
gelten, dass die gedachten Anstalten in Beziehung auf alle jene Dienstesgegenstände, die 
zum Geschäftskreise der politischen Verwaltung gehören, deren Weisungen nachzukommen, 
und denselben alle mit der politischen Verwaltung im Zusammenhange stehenden Berichte 
und Aufklärungen zu erstatten haben. 

Auch soll jene Unabhängigkeit die gegenseitige Mitwirkung und Unterstützung in allen 
das Beste des öffentlichen Dienstes besweckenden Vorkehrungen nicht aufheben oder beirren. 

$. 45. Durch die unmittelbare Unterordnung der im $. 6 bezeichneten Aemter und 
Organe unter die Central-Seebehörde und ihre Inspectoren wird die Einflussnahme der poli- 
tischen Verwaltungsorgane im See-Santtätsdienste sich auf die blosse Mitwirkung in 
jenen Fällen beschränken, wo von der Central-Seebehörde selbst oder von ihren Unter-Orga- 
nen darum angesucht wird. 

Diese Neugestaltung des Abhängigkeitsverhältnisses bedingt übrigens keine Aende- 
rung in der bisherigen Verpflichtung der Organe beider Verwaltungssweige, alle jene Nach- 
richten, welche ihrer Natur nach zur Kenntniss beider zu kommen haben, weil sie sowohl von 
Seite der politischen Behörden als der Sce-Sanitätsverwaliung Verfügungen erheischen, 
sich wechselseitig auf das Schleunigste miizutheilen, und überhaupt in allen den Schutz der 
öffentlichen Gesundheit bezweckenden oder sonst die gemeinschafiliche Mitwirkung in An- 
spruch nehmenden Vorkehrungen sich einzuverstehen, und innerhalb der Gränsen der eige- 
nen Amtsbefugnissi gegenseitig zu unterstützen. 

Zuden Finanz-Behörden. 

$. 46. Die Vereinigung derHafen- und See-Sanitätsgeschäfle mit dem Zolldienste soll 
nur dort siatthaben, wo die geringe Ausdehnung der beiderseiligen Geschäfte die gleichzei- 
tige Besorgung derselben durch Einen Beamten oder Diener zulässt. Die Beurtheilungen, 
wo nach dieser Bedingung eine solche Vereinigung künftig statthaben kann , und wo umge- 
kehrt zu Folge der Neugestaltung der Geschdfisverhdlinisse die früher verfügte Vereini- 
gung des Sanitüts- und Zolldienstes wieder aufgelöst werden soll, bleibt dem Handelsmini- 
sterium überlassen, welches in beiden Beziehungen einverständlich mit dem Finanzministe- 
rium vorgehen wird. 

Im Falle der Vereinigung soll übrigens an den oben festgestellten Verhdlinissen der 
Unterordnung des bezüglichen Organes in allen Belangen des Hafen- und See-Sanitätsdien- 
stes nichts geändert, auch der disciplinäre Einfluss der Central-Seebehörde oder der ihr 
unterstehenden Zwischenorgane nicht aufgehoben werden. i 

Jedenfalls muss auch dort, wo keine Vereinigung staltfndet, zwischen den Hafen- und 
See-Sanitäts-Organen einerseits, und den Zollbehörden andererseits die zum Besten des 
Dienstes erforderliche gegenseitige Unierstiizung aufrecht erhalten werden. 
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DZIAŁ M. 
Q personalu portowem i morsko-sanitarnem. 


ROZDZIAŁ I. 


© personalu portowem i morsko - sanitarnem w ogólności. 
PODZIAŁ. 


$. 47. Personale portowe i morsko-sanitarne, składa się z: 

a). urzędników portowych i morsko-sanitarnych, 

6) sług portowycź, do których oprócz bosmanów i podhosmanów portowych, także 
i straż bezpieczeństwa portowego i słudzy urzędowi należą; 

c) dozorcy sanitarno-inspekcyjni, 

d) eweutualni straäniey sanitarni i słudzy od czyszczenia w lazaretach. 

Stan co do raugi i płacy. 

$: 48. Ranga i płaca całego stałego personalu portowego i morsko - sanitarnego, 
osobno będą ustanowione. 

Mianowanie i wuioski na obsadzenia. 

$. 49. Mianowanie urzędników portowych i morsko-sanitarnych, sług portowych 
dozorców inspekeyjnych, przyskiża centralnej władzy morskiej, tylko mianowanie prze- 
łożonych przy urzędach centralnyeh, urzędach i lazaretach, równie jak wszystkich in- 
nych, których płaca 860 zli. r. przenosi, miaisterstwu handlu zastrzega się. Tak samo 
rozumie się o prawie przeniesienia lub zasuspendowania w urzędzie, zpensyonowania 
lub oddalenia ze służby personalu, przyczem jednak centralnej władzy morskiej pozo- 
stawionem jest w przypadkach niezwłocznego zaradzenia wymagających, zarządzić pro- 
wizorycznie przeniesienie lub zasuspondowanie rzeczonych przełożonych i urzędników 
wyżej płatnych. 

Wszelkie propozycye, do obsadzenia posad służbowych w zawodzie portowym i 
morsko-sanitarnym odnoszące się, mają do władzy centralnej być wystösowane, która 
je w przypadkach właściwych przedłoży ministerstwa handlu. W krajach koronnych, 
w których są ustanowieni inspektorowie, wszelkie propozycye przez inspektorów iść 
mają, którzy takowe wraz z swą opinią do centralnej władzy morskiej podają, 

Względem samego ezynienia tych propozycyj, zachować należy przepisy nastę- 
pujące: 

a) propozycye na posady urzędników niższych, włącznie personalu lekarskiego i ka- 
sowego, równie jak na posady wszystkich sług przy zakładach portowych i mor- 
sko-sanitarnych, czynić ma przełożony zakładu, do którego należy posada, ob- 
sadzoną być mająca, i przesełać takowe, nawet choćby zakład w jednej tylko z 
obu gałęzi służbowych podporządkowanym był urzędowi centralnemu albo urzę- 
dowi, przez tenże do władzy wyższej; 

b) propozyeye na deputowanych (zlecenniköw) Inb ajentöw, czyni ten urząd cen- 
tralny lub urząd, któremu posada służbowa podlega we względzie portowo-urzę- 
dowym; 

c) propozycye na posady przełożonych w urzędach centralnych, urzędach i lazare- 
tach, ezynią inspektorowie w krajach korennych , w których takowi są ustano- 
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Hauptstück I. 
Von dem Hafen- und See-Sanitäts- Personale. 
Abschnitt F. 
Von dem Hafen- und See-Sanitäts-Personale im Allgemeinen. 
Kintheilung. 


$. 47. Das Hafen- und See-Sunitäts-Personale besteht aus: 

a) Hafen- und See-Sunitätsbeamten, 

b) Hafendienern, su welchen ausser den Bools- und Unierboolsmännern und Hafenloot- 
sen, auch die Hlafensicherheitswwuchen und die Anıtsdiener gehören, 

c) Sanitüls-Inspeclions-Quardiunen, 


d) eventuellen Sanitätswächtern und Lazareth-Reini gungsdienern. 


Rang und Besoldungsstatus. 


$. 48. Rang und Gehalt des gesammten stabilen Hafen- und See-Sunitäts- Persona- 
les werden besonders festgesetzt. 


p ZE U y E . r, ą 
3 4 « A uj 
Ernennung, Besetzungs-Vorschlüge ete. 


$. 49. Die Anstellung der Hafen- und Sce-Sanitdtsbeamien, der Hufendiener und 
Inspections-Quardiane steht der Central-Seebehörde zu, nur jene der Vorsteher bei den Cen- 
tral-Aemiern, Aemlern und Lazarethen, wie auch aller anderen Bediensteten, deren Gehalt 
800 fl. übersteigt, ist dem Handelsministerium vorbehalten. Die nimliche Gränslinte gilt 
für das Recht der Versetzung oder Suspension, der Pensionirung oder Entlassung des Per- 
sonales, wobei es jedoch der Central-Seebehörde unbenommen bleibt, in augenblicklich drin- 
genden Fällen auch über die erwdlmien Vorsteher und höher besoldeten Beumten die Ver- 
selsung oder Suspension provisorisch zu verhängen. 

Alle Vorschläge zu Dienstbeselsungen im Jłafen- und See-Sanitütsfache sind an die 
Central-Seebekörde zu leiten, und von ihr in den geeigneten Fällen dem Handelsministerium 
vorzulegen. In jenen Kronländern, für welche Inspectoren bestehen, haben alle Vorschläge 
diesen Weg durch die Vermittlung der Inspectoren su nehmen, welche dieselben mit ihrem 
Gutachten der Central-Seebehörde überreichen . 

Für die Erstattung der Vorschläge selbst gellen folgende Normen: 

a) die Vorschläge für Unterbeamte mit Einschluss des ärztlichen und Casse- Personales, 
sowie für sämmiliche Diener der Hafen- und See-Sunitäls- Anstalten gehen von dem 
Vorsteher der Anstalt aus, welcher der zu besetzende Posten angehört, und werden, 
wenn die Anstalt auch nur in Kinem der beiden Dienstzweige einem Central- Amie oder 
Amie untersteht, miltelst desselben an die Oberbehörde befördert; 

b) die Vorschläge für Depwirte und Agenten erslallet das Central-Amt oder Amt, wel- 
chem der Biensiposten in hafenämntlicher Beziehung untersteht: 

c) die Vorschläge für die Vorsteher der Central-Aemier, Armier und Kazarethe gehen in 


jenen Kronlündern, für welche Inspecloren bestehen, von diesen, — und dem Kronlande 
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wieni, w kraju zaś koronnym Gorycyi i Istryi i w mieście Tryeście, pod bezpośre- 
dniemi rządy zostającem, czyni propczycye te władza morska centralna. 

Co się tycze zamianowania, tudzież dyscyplinarnego postępowania z kaplanami la- 
zaretowymi, winna centralna władza morska porozumienie zachować z dotyczącemi 
ordynaryatami biskupiemi, — a zaś względem służbę pełniących przy zakładach por- 
towych i morsko-sanitarnych. z urzędami celnemi połączonych, z właściwemi władza- 
mt finansowemi krajowemi, dla którychto oraz posad nie przystoją propozycye orga- 
nom, centralnej władzy morskiej podporządkowanym. 

$. 50. Eiwentualnych strażników i sług od czyszczenia, mianuje i oddala central- 
ny urząd lub urząd, deputacya lub dyrekeya lazaretu, do którego lub do której należą. 
O wszystkich takich zamianowa.iach i oddaleniach ze służby, odbiera władza wyższa 
wiadomość przez peryodyczue sprawozdania, do której to władzy także i rekursa od- 
dalonych ze służby sług stosować należy. 

Nie przyjmuje się więcej strażników ewentualnych i sług od czyszczenia, nad 
rzeczywistą potrzebę dla zwyczajnej objętości służby kwarantannej. 

© egzaminach. 


[4 


$. 51. Pytanie. czy osoby przy służbie portowej ustanowić się mające, poddać 
się będą miały osobnemu egzaminowi, tudzież gdzie i w jaki sposób takowy odbywać 
się będzie, rozstrzygnie późniejsze rozporządzenie, 

$.52. Ktokolwick otrzymać chce służbę w zawodzie morsko «sanitarnym, poddać 
się winien egzaminowi z przepisów morsko-sanitarnych, względnej ważności posady od- 
powiedniemu, a to nietylko gdy chodzi o miejsce rzeczywistego urzędnika morsku-sa- 
nitarnego. lecz także gdy chodzi o miejsce dozorcy inspekeyjnego lub strażnika ewen- 
tualnego. 

Egzamina wszystkich urzędników sanitarnych i dozorcöw inspekeyjnych odbywać 
się będą albo przed eentralną władzą morską albo przed inspektorami. Ewentualni straż- 
nicy, egzaminowani będą w urzędach centralnych lub urzędach, deputacyach lub dyre- 
kcyach iazaretowych, gdzie mają być przyjętymi. Zresztą zostawia się władzy cen- 
tralnej morskiej do woli, do egzaminów na urzędników morsko-sanitarnych i dozorców 
inspekeyjnych, upoważniać nietylko inspektorów, lecz też każdy inny do tego przyspo- 
subiony organ przy administracyi morsko-sanitarnej, czy to dla przypadków pojedyn- 
czych, czy też do czasu pewnego. 

Szczególne obowiazki służbowe. 

$. 58. Wszysey urzędnicy i słudzy przy administraeyi portowej stałe ustanowieni, 
są obowiązani w dzień iw nocy w miarę potrzeby do służby być gotowymi, przetoż — 
jeżeli wynaleziono dla nich kwatery w naturze, rzeczywiście w nich mieszkać, a gdy 
kwaterowe pobierają, pomieszkanie jak najbliżej zakładu obrać winni. 

Wszędzie, gdzie tylko tego stosunki dozwalają, o to postarać się należy, a mia- 
nowicie przy założeniu nowych budynków portowych i morsko-sanitarnych, takie od- 
odpowiednie materyalne zarządzenia poczynić należy, ażeby przy każdym urzędzie 
centralnym lub urzędzie, zamieszezeni być mogli, w liezbie odpowiedniej, loemani porto- 
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Görs und Isirien, und in der reichsunmitielbaren Stadt Triest von der Central-See- 

behórde selbst aus. i 

In Betreff der Ernennung und sonstigen Disciplinar-Behandlung der Lazareths-Capläne 
hat die Central-Seebehörde mit den bezüglichen bischöflichen Ordinariaten, — hinsichtlich 
der Bediensteten bei den mit Zolländern vereinigten Hafen- und See - Sanitäts- Anstalten 
aber mit den competenten Landes-Finanzbehörden das Einvernehmen zu pflegen, und es findet 
für solche Dienstposten eine Vorschlagserstattung von Seite der untergeordneten Organe der 
Central-Seebehörde nicht Statt. 

$. 50. Die eventuellen Wächter und Reinigungsdiener ernennt und entlässt das Central- 
Amt oder Amt, die Deputation oder Lazareths-Direction, wohin jene gehören. Alle solchen 
Ernennungen und Entlassungen werden bloss in periodischen Berichten der Oberbehörde an- 
gezeigt, an welche auch die Recurse der entlassenen eventuellen Diener zu richten sind. 

Es sollen nicht mehr eventuelle Wächter und Reinigungsdiener aufgenommen werden, 


als deren für den gewöhnlichen Umfang des Contumazdienstes wirklich nothwendig sind. 


Prüfungen. 


$- 51. Die Frage, ob die anzusiellenden Hafen-Bediensteten sich einer besonderen 
Prüfung zu unterziehen haben werden, dann wo und wie dieselbe staitzufinden hat, bleibt 
einer späteren Entscheidung vorbehalten. 

$. 52. Jedermann, der eine Bedienstung im See-Santiütsfache erhalten will, hat sowohl, 
wenn es sich um die Stelle eines wirklichen See-Sanitätsbeamten, als auch um die eines Mn- 
spections-Quardians oder eines eveniuellen Wóchiers handelt, sich einer der relativen 
Wichtigkeit des Dienstpostens angemessenen Prüfung aus den See-Sanitälsvorschriften zu 
unterziehen. 

Die Prüfungen aller See-Sanitätsbeamten und ee HZ werden bei der 
Central-Seebehörde oder von den Inspectoren abgehalten. Die eventuellen Wächter werden 
bei den Central-Aemtern oder Aemiern, Depulationen oder Lazareihs-Directionen geprüft, 
wo sie aufgenommen werden sollen. — Uebrigens steht es der Central-Seebehörde frei, zur 
Prüfung von See-Sanitätsbeamien und Inspections-Quardianen nicht nur die Inspectoren, 
sondern jedes andere dazu geeignete Organ der See-Sanilätsverwaltung für einzelne Fälle 


oder zeitweise zu ermächtigen. 


Besondere Diensiverpflichtungen. 


§- 53. Alle ständigen Beamten und Diener der Hafen- und See-Sanitätsverwaltung 
sind verpflichtet, bei Tag und Nacht im Erfordernissfalle für den Diensi zur Verfügung zu 
seyn, wesshalb sie, — wenn Natural-Quariiere für sie ausgemittelt sind, — diese wirklich 
bewohnen, und wenn sie Quartiers- Enischädigungen geniessen, die Wohnung möglichst in 
der Nähe der Anstalt nehmen sollen. 

Es ist, wo die Verhältnisse es nur immer gestaiten, dafür zu sorgen, und soli namentlich 
bei Errichtung neuer Hafen- und See-Sanitätsgebäude die entsprechende materielle Vorkehrung 
getroffen werden, dass bei jedem Central- Amie oder Amte die Unterkunft einer angemessenen 


Zahl von Hafenlooisen, überall aber die Unterbringung der Inspections-Quardiane, oder 
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wi, wszędzie zaś by umieszczenie swe mieć mogli dozorcy inspekcyjni lub przynajmniej 
jeden z nich w budynku urzędowym, żeby i porą nocną dozór odpowiedni był utrzy- 
mywanym, i żeby oraz, gdzie tego wymaga potrzeba, pomocy nie brakowało. 

Nie wolno żadnemu z ustanowionych, bez szczególnego ku temu pozwolenia ze 
strony przełożonego, a względnie władzy przełożonej opuszczać posterunek swój, aw 
służbie odmieniać się należy w sposób zupełnie potrzebom podróżujących morskich od- 
powiedni. . 

Lekarskie personale przy lazaretach, obowiązane jest, w razie zachodzącej nie- 
zbędnej potrzeby, a mianowicie w razie rzeczywistego niebezpieczeństwa powietrza 
morowego, wziąć pomieszkanie swe w zakładzie, choćby mu nawet takie podług syste- 
mu nie było wydzielone, — nie mniej teź obowiązani są lekarze i chirurdzy, jeżeli to 
koniecznie potrzebnem jest do skutecznej pomocy kwarantannisty, kontaminować się 


(zetknąć się) z zapowietrzonym. 
©dpowiedzialność. 


$. 5%. Przełożeni urzędów centralnych i urzędów, odpowiedzialni są za czynno- 
ści portowe i morsko-sanitarne, równe i niepodzielnie, tylko, że ostatnie, co jednak sa- 
mo przez się rozumie się, przez egzaminowanych urzędników sanitarnych sprawowane 
być winny. Z zachowaniem tego przepisu, zostawia się przełożonemu do woli używać 
innych podrzędnych urzędników (kancelistów «lbo pisarzy urzędowych) w miarę po- 
trzeby służby przy tym łub owym oddziale interesów. 

W takiej samej niepodzielnej odpowiedzialuości, znajdują się przełożeni deputa- 
cyj portowych i morsko-sanitarnych, przyczem interesa w jakibądź sposób między obu 
urzędników podzielonemi być mogą. 

Za zarządzenie pieniędzini, odpowiedzialnymi są, a to równie na niepodzielną rę- 
kę w obu gałęziach administracyjnych — ci urzędnicy, którym takowe wedle instrukcyi 
jest poruczonem. 

Kaucye. 

$. 55. Wszyscy urzędnicy portowi i morsko-sanitarni, w pobieraniu i ebliezaniu 
taks eraryalnych udział mający, złożyć winni kaucyę, w kwocie rocznej płacy urzedai- 
ka wymierzaną. Tylko przy tych ajencyach, których zarządzanie pieniędzni tak jest 
małoznaczne, iż takowe nie dosięga kwoiy jednorocznej płacy, może ministeryum han- 
dlu ustanowić kaucyę w kwocie mniej-więcej odpowieduiej dochodowi semestralnemu, 
podług przecięcia trzech- letniego, atoliż nigdy niżej złotych reńskich 50. 

W razie połączenia ajencyi z urzędem celnym, kaueya do słuzżhowania celnego za 
warunek położona, służyć ma także 1 do pokrycia dochodów portowych i morsko-sa- 
nitarnych, za które nie ma miejsca złożenie osobnej kaueyi. 

Dyrektorowie, wice-dyrektorowiei kontrolujący pisarze przy lazaretach, choeiaż ci 
nie odbierają żadnych pieniędzy eraryslnych, wi oni złożyć kaucyę w kwocie odpowiedniej 
rocznej ich płacy, a to tak dła zabezpieczenia skarbu państwa względem rzetelnego 
wymierzenia należytości jak też i dla gwarancyi, ku zaspokojeniu właścicieli towarów 
służącej. p 

Przeniesienie. ; 

$.56. Urzędnicy portowi i morsko-sanitarni, słudzy portowi i dozorcy inspekcyj- 

ni, mogą nietylko na własne żądanie, lecz każdego razu, kiedy tego dobro służby wy- 
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wenigstens Eines derselben im Amtsgebäude selbst ermóglichet werde, damit es auch zur 
Nachtzeit nicht an der entsprechenden Aufsicht, und wo es noih thut, am Beistande fchie. 

Keiner der Angestellten darf ohne besondere Erlaubniss des Vorstehers und beziehungs- 
weise der vorgeselsten Behörde seinen Posten verlassen, und im Dienste soll stels auf eine 
den Bedürfnissen des seefahrenden Publikums vollkommen entsprechende Weise abgewechselt 
werden. i 

Dus ärsiliche Personale der Lazurethe hat die Verpflichtung, bei eintretender dringen- 
der Nothwendiglteit, und namentlich im Falle wirklicher Pestgefahr die, Wohnung in der 
Anstall su nehmen, wenn ihm eine solche auch nicht systemmässig angewiesen ist > — eben 
so müssen die Aerzte und Wundärste, wenn es zum wirksamen Beislande eines Contuma- 


sisten unerlässlich nölhig ist, sich mit dem Kranken contaminiren. 


Veruntwortlichkeit. 

$. 54. Bei den Central-Aemtern und Aemiern ist der Vorsieher für die Hafen-, wie 
für die Sce-Sanitdisgeschdfte gleichmässig und ungetheilt verantwortlich, wobei es sich je- 
doch von selbst versieht, dass die letzteren durch den geprüften Nanitätsbeamten versehen 
werden sollen. Mit Wahrung dieser Vorschrift steht es dem Vorsteher frei, die anderen 
unlergeordnelen Beamten (Kanzellisten oder Amtsschreiber) nach Massgabe der Erforder- 
nisse des Dienstes bei einer wie bei der anderen Geschäftsabtheilung zu verwenden. 

Die ndmliche ungetheilie Verantwortlichkeit trifft die Vorsteher der Hafen- und See- 
Santlälsdepulationen, es mögen die Geschäfte auf welch immer für eine Weise unter die 
beiden Beumien vertheilt seyn. 

Für die Geldgebarung haflen, und zwar ebenso ungeiheili in beiden Verrechnungs- 


zweigen — diejenigen Beamten, welchen dieselbe instruciionsmissig übertragen ist. 


Cautionen. 

§- 55. Alle Hafen- und Ńce-Sanitdisbeanien, welche an der Einhebung und Ver- 
rechnung der Aerariallaxen Antheil nehmen, haben eine Cantion zu erlegen, welche im Be- 
irage des Jahresgehaltes des Beamten zu bemessen ist. Nur bei jenen Agentien, deren 
Geidgebarung von so geringer Bedeutung ist, dass sie den Betrag eines Jahresgehaltes 
nicht erreicht, kann von dem Handelsministerium die Caution auf den beiläufigen Betrag 
der nach einem dreijährigen Durehschnitle entfallenden Semestral-Einnahnne, Jedoch niemals 
unter 50 fl. festgesetzt werden. 

In Falle der Vereinigung einer Agentie mil einem Zollamie hat die im Zulldienste 
bedungene Caution auch zur Deckung der Hafen- und See-Sanitütsgefälle zu dienen, und 
es trilt der Erlag einer besonderen Caution für die letzteren nicht ein. 

Die Directoren, Vicedirectoren und controlirenden Amtsschreiber der Lusarethe haben, 
wenn sie auch keine Aerarialgelder einheben, zur Sicherstellung des Staatsschatzes für die 
richtige Gebühren- Ausmililung sowohl, als zur Garantie der Wuuren- Kigenihiimer eine 


Caution im Betruge des Jahresgehaltes zu erlegen. 
Versetzung. 
$. 56. Die Hafen- und See- Sanitdlsbeamten , Hafendiener und Inspections- 


Querdiane können nicht nur auf eigenes Ansuchen, sondern jedesmal, wenn Diensiesriick- 
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maga, a to oraz bez ich szkody wykonać się daje, z jednego miejsca na drugie być 
przeniesieni. 
Postępowanie karne. 

$. 57. Każdy urzędnik portowy i morsko-sanitarny, sługa portowy lub dozorca 
inspekcyjny, może i powinien, o ile ustawa karna przeciw niemu nie znajduje zastoso- 
wania, w razie uzasadnionego podejrzenia o zaniedbanie służby, przekupstwo lub nie- 
wierność, natychmiast na inne miejsce być przeniesionym, a to bez względu na szko- 
de, jakaby go przez to spotkać miała, — wrazie dowiedzionej zaś winy rodzaju rze- 
czonego, natychmiast i na zawsze ze służby oddalonym. 

O postanowieniu tem, każdy nowo-vstanowić się mający. jeszcze przed złożeniem 
przysięgi ma być zawiadomiony. 

Ewentualni strażnicy i słudzy od czyszczenia. przeciw którym zachodzą uzasa- 
dnione powątpiewania o niezawodności ich, natychmiast bez żadnego względu ze służ- 
by będą oddaleni. 

ROZDZIAŁ I. 
O urzędnikach portowych i morsko-sanitarnych. 


Ich prawa. 

$. 58. Urzędnicy portowi i morsko-sanitarni, są urzędnikami cesarsko-krölews. 
Równych ztymi używają praw i tak jak ci ściśle i sumiennie swe obowiązki pełnić win- 
ni. Wszyscy mają prawo do pensyj. 

Specyalne wymogi do ustanowienia. 

$. 59. Przy wszystkich posadach i promocyach urzędników portowych i morsko- 
sanitarnych, wzgląd mieć należy na ścisłą moralność i prawość, na umiejętności języ- 
ków, gruntowną znajomość wszystkich owe gałęzie administracyjne regulujących ustaw 
i przepisów, tudzież na praktyczne doświadczenie. 

Kapitanowie portowi jako i porucznicy portowi, powinni być wybrani ze stanu 
służby morskiej. najszczególniej z kapitanów doświadczonych i wypróbowanych, a przy 
równych z resztą stosunkach, pierwszeństwo będą mieli oficerowie c. k. przy marynar- 
ce wojennej i kapitanowie handlowi banderą honorową odznaczeni. 

Urzędnicy kasowi przy centralnvch urzędach portowych i sanitarnych, muszą 
także wykazać się z egzaminu kasowego, 4% dobrym skutkiem odbytego. 

Uniform. 
$. 60. Wszyscy urzędnicy portowi i morsko -sanitarni, używają uniformu mini- 
sterstwa handlu z odznakami dla pojedynczych klas dyetowych przeznaczonemi. 
ROZDZIAŁ IM. 
O sługach portowych. 
Prawa ich. 
$. 61. Bosmani i podbosmani, tudzież stanowczo ustanowieni locmani portowi, 


równie jak słudzy urzędowi przy urzędach centralnych usystemizowani, którzy wszy- 
scy za formalnym dekretem i za przysięgą będą ustanowieni,— mają prawo do pensyi. 
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sichten es fordern, und es ohne ihren Nachtheil ausführbar ist, von einem Posten auf einen 
anderen versetzt werden. 
Strafbehandlung. 

S$. 57. Jeder Hafen- und See-Sanitätsbeamte, Hłafendiener oder Inspections-Quar- 
dian kann und soll, in soweit nicht das Strafgesetz gegen ihn in Anwendung kommt, bei ge- 
gründeten Verdachte der Dienstvernachlässigung, Bestechlichkeit oder Untreue augenblick- 
lich und ohne Rücksicht auf den ihm dadurch etwa erwachsenden Nachtheil anders wohin 
versetzt, — bei erwiesenen Gebrechen der gedachten Art aber sogleich und für immer vom 
Dienste entfernt werden. 

Diese Vorschrift ist jedem Neuanzustellenden noch vor der Eidesablegung bekannt zu 
machen. 

Eventuelle Wächter und Reinigungsdiener, über deren Verlässlichkeit sich gegründete 


Zweifel ergeben, sind ohne weiters zu entlassen. 


Abschnitt II. 
Von den Hafen- und See-Sanitätsbeamten. 
Befugnisse. 


$.58. Die Hafen- und Sce-Sanitätsbeumten sind k. k. Beamte. Sie geniessen mit 
diesen gleiche Rechte, und werden wie diese durch den Diensteid an die strenge und ge- 
wissenhafte Erfüllung ihrer Amtspflichlen gebunden. Sie sind alle pensionsfähig. 

Specielle Erfordernisse zur Anstellung. 

$.59. Bei allen Anstellungen und Beförderungen von Hafen- und See-Sanitätsbe- 
amien ist auf strenge Moralität und Rechtlichkeit, auf Sprachkenntnisse, gründliche Ver- 
trautheit mit allen jene Verwaltungssweige regelnden Gesetzen und Vorschriften, und auf 
praktische Erfahrung Rücksicht su nehmen. 

Die Hafencapitäne, sowie die Hafentlieutenants sollen aus dem Stande des Seedien- 
stes, vorzüglich unter den geprüften und erprobien Schiffscapitänen gewählt, und bei sonst 
gleichen Verhältnissen die Officiere der k. k. Kriegs-Marine, und die mit der Ehrenflagge 
ausgezeichneten Mercantil-Capitäne bevorzugt werden. 

Die Cassebeamten bei den Central-, Hafen- und See-Sanitäts- Aemtern müssen sich 
über die mit gutem Erfolge zurückgelegte Casse-Prüfung ausweisen. 

Uniform. 
$. 60. Alle Hafen- und See-Sanitätsbeanten tragen die Uniform des Handelsmini- 


steriums mit den für die einzelnen Didtenclassen bestimmten Abzeichen. 
Abschnitt HEH. 
Von den Hafendienern. 
Befugnisse. 


$- 61. Die Boots- und Unterbootsmänner, sowie die stabilen Hafenlootsen, und die 
bei den Central-Aemtern systemisirten Amtsdiener, welche alle mittelst förmlichen Decretes 
und mit Eid angestellt werden — sind pensionsfähig. 
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Przy korpusie straży bezpieczeństwa portowej, dla Tryestu dozwolonym,—w któ- 
rym służbę pełniący, także za dekretem i przysięgą są ustanowieni, tylko ich przewo- 
dnicy i podprzewodnicy, do pensyi prawo mają, reszta zaś straży tylko de prowizyi. 

Specyalne wymogi do ustanowienia. 


$. 62. Na loemanów portowych, a tem więcej na bosmanów i podbosmanów, mo- 
gą być wybrane te tylko osoby, które przez dłuższy już czas na okrętach austryackich 
służyły i zupełnie użytecznemi i niezawodnemi się okazały, a oraz świadomemi są tak 
języka włoskiego jakoteż i innego w kraju używanego. Czytanie i pisanie w języku 
włoskim jest dla bosmanów i podbosmanów przedmiotem niezbędnie wymaganym, dla 
loemanów zaś tylko pożądanym. 

Byłym majtkom przy c.k. marynarce wojennej i osobom, ten lab ów język posia- 
dającym, przy równych zresztą stosunkach, pierwszeństwo przed innemi kompetenta- 
mi ma być udzielonem. Także i do straży bezpieczeństwa portowej w Tryeście, szcze- 
gólnie uwzględnieni będą wysłużeni i niezawodni marynarze, a przewodniey i podprze- 
wodnicy powinni umieć czytać i pisać po włosku. 

Mundur. 

$. 68. Za mundur wszystkich sług portowych, z wyjątkiem sług urzędowych, 
zwyczajną liberyę służbową noszących, służyć będzie stosowny ubiór żeglarski wybrać 
się mający, który zwolna, w miarę tego jak w każdym pojedynczym przypadku bieza- 
ce kategorye mundurów końca dochodzą, przy wszystkich urzędach centralnych i urzę- 
dach austryackiego nadbrzeża zaprowadzonym będzie. Do oznaczenia stopni bosma- 
nów i podbosmanów, będą odpowiednie znaki ustanowione. 

Straż bezpieczeństwa portowa w Tryeście, jej przewodnicy i podprzewodnicy, nie 
różnią się od loemanów portowych w mundurze, lecz tylko przez użycie innych znaków. 

Wszyscy słudzy portowi, ojrzymuja mundur w naturze, a to w terminach, przez 
ministeryum handlu podług czasu trwania dla pojedynczych sztuk tegoż, oznaczyć się 
mających. 


ROZDZIAL IV. 
O dozorcach sanitarno-inspekeyjnych. 


Ich prawa. 

$. 64. Dozorcy sanitarno-inspekcyjni, będą za dekretem i przysięgą ustanowieni 
i mają przy wszystkich urzędach i organach administracyi morsko-sanitarnej prawo do 
pensyi. Takowi czy są przy urzędach centralnych lub urzędach, czy przy deputacyach, 
ajencyach i lazaretach, czy zresztą na ekspozyturach, mają wszyscy równą między so- 
bą rangę. 

Specyalne wymogi do posady. 

$. 65. Indywiduum, które zostać chce dozorcą sanilarno - inspekcyjnym, ma wy- 

kazać dłuższy czas pełnionej służby w charakterze ewentualnego strażnika sanitarnego, 
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Von dem Corps der für Triest bewilligien Hofensicherheilswache, — dessen Bedien- 
stete ebenfalls mit Decret und Eid angestellt werden, sind bloss die Führer und Unterführer 
pensions-, die underen Wachen aber provisionsfähig. 

Specielle Erfordernisse sur Anstellung- 

$. 62. Zu Hafenlootsen und um so mehr zu Bools- und Unterboolsmännern 
können nur solche Individuen gewählt werden, welche bereits durch längere Zeit auf öster- 
reichischen Schiffen gedient, und als vollkommen brauchbar und verlässlich sich erprobt 
haben, auch sowohl der üalienischen, als, wo eine andere Sprache üblich, der Landessprache 
mächtig sind. Das Lesen und Schreiben der italienischen Sprache wird für die Boots- und 
Unterbootsmänner als nothwendiges, für die Łootsen als ein wünschenswerthes Erforderniss 
festgesetzt. z 

Gewesenen Matrosen der Kriegs-Marine und solchen Individuen, welche auch einer 
oder anderen fremden Sprache mächtig sind, soll bei sonst gleichen Verhältnissen der Vor- 
zug vor anderen Bewerbern gegeben werden. Auch bei der Hafensicherheitswache in Triest 
sollen gediente und verlässliche Seeleute besonders berücksichtiget werden, und die Führer 


und Unterführer des Lesens und Schreibens in italienischer Sprache kundig seyn. 


Montur. 

0. 63. Als Montur der sämmtlichen Hafendiener mit Ausnahme der Amisdiener, 
welche die gewöhnliche Dienst-Livree tragen, ist eine passende Seemannstracht zu wählen, 
und soll diese nach und nach, wie von Fall zu Fall die laufenden Monturs-Kategorien zu 
Ende gehen, bei allenCentral-Aemiern und Aemiern der österreichischen Küste gleichmässig 
eingeführt werden. Zur Bezeichnung der Grade der Boots- und Unterbootsmänner sind ge- 
eignele Abzeichen zu bestimmen. 

Die Hafensicherheilswache in Triest, ihre Führer und Unterführer sollen sich von den 
Hofenlootsen nicht in der Montur, sondern bloss durch das Tragen anderer Abzeichen un- 
ierscheiden. 

Die Montur wird allen Hafendienern in den nach der Dauerzeit für die einzelnen 


Stücke vom Handelsministerium festzuselzenden Fristen in natura verabreicht. > 


Abschnitt IV. 
Von den Sanitäts-Inspeclions-Quardianen. 
Befugnisse. 
$. 64. Die Sanitäts-Inspections-Quardiane werden mittelst fórmlichen Decretes und 
mit Eid angestellt, und sind bei allen Aemiern und Organen der See-Sanitälsverwaltung 


pensionsfühig. Sie haben unter sich, mögen sie bei Central- Aemtern oder Aemtern, bei De- 


putationen, Agentien und Lazarethen, oder auf Exposituren angestellt seyn, gleichen Rang. 
Specielle Erfordernisse sur Anstellung. 


$. 65. Um als Sanitäts-Inspections-Quardian angestellt zu werden, soll das bezity- 


liche Individuum schon längere Zeit als eventueller Sanitätswächler gedient, und dabei 
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a przytem zupełną swą użyteczność i niezawodność, nadto musi doskonale po włosku 
czytać i pisać, a oraz posiadać także język krajowy, oprócz. włoskiego jeszcze istnie- 
jący. Jeżeli w braku ewentualnych strażników, inne indywidua dozorcami sanitarno-in- 
spekcyjnemi mają być ustanowione, muszą takowe wykazać uzdolnienie swe do służby 
morsko-sanitarnej, w sposób zupełnie zaspakajający. 
Mundur. 

$. 66. Dozorcy sanitarno-inspekeyjni, używają w służbie munduru z sukna cie- 
mno-zielonego z wyłogami z suknapomarańczowo-żółtego; na okryciu głowy widać ko- 
kardę z głoską S (sanitarność) z żółtego metalu. 

Na sprawienie munduru, otrzymują oni roczne pauszalr. 


ROZDZIAŁ V. 
O ewentualnych strażnikach sanitarnych i sługach 
do czyszczenia w lazaretach. 
Sposób przyjęcia. 

$. 67. Ewentualni strażnicy sanitarni, w każdym pojedynczym razie, gdy do kon- 
tumacyi wstępują, przysięgę na nowo składają. Przy przyjęciu, otrzymują oni od urzę- 
du centralnego lub urzędu, od deputacyi lub dyrekcyi lazaretowej, do którego lub któ- 
rej należą, dekret, z którym jednak nie jest połączone żadne prawo do stanowezej po- 
sady, do pensyi lub prowizyi; prowizya wiedy tylko mogłaby mieć miejsce, gdyby sa- 
mi, albo w chwili już obecnej, albo na przyszłość, utworzyli sobie własny fundusz 
(z odsetków zapłaty na ten cel odłożonych). 

Toż samo rozumie się także i ze sługami od czyszczenia przy lazaretach, których 
przyjęcie z resztą bez dekretu i tylko przez samo wciągnienie do rejestru służbowego 
miejsce ma. 

Słudzy w tym rozdziale wyszczególnieni, nie pobierają ani stałej płacy, ani zapła- 
ty od eraryum, lecz płaceni bywają za dni, w htórych rzeczywiście służbę pełnili, od 
tych, w interesie których użytymi byli. 

Specyalne wymogi do przyjęcia. 

$. 68. Przy przyjmowaniu sług do czyszczenia w lazaretach przy innej równej 
zdolności wzgląd mieć należy najszczególniej na żołnierzy wysłuż onych. Najzdolniejsi 
po włosku czytać i pisać umiejący, a wedle przypadku język krajowy posiadający, z 
przepisami służby należycie obznajomieni słudzy do czyszezenia , mianowani będą na 
strażników sanitarnych przy lazaretach, ile razy rzeczywiście zachodzi potrzeba po- 
mnożenia takowych. 

Urzędy centralne, urzędy i depuiacye, wybierają swych ewentualnych strażników 
z osób, których moralność i prawość jest udowodniona, a użyteczność ich dła służby 
drogą egzaminu ($. 52) została wykazaną. 

Oznaki podezas służby. 

$. 69. Ewentualni strażnicy i słudzy do czyszczenia, gdy się znajdują w służbie 
kwarantannej, noszą szarfę pomarańczowo - żółtą, jako strażnicy dozorowi w wolnej 
styczności, używają oni znaku Ś (sanitarność) z metalu żółtego na pokryciu głowy. 
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als vollkommen brauchbar und verlässlich sich erprobt haben, überdiess des Lesens und 
Schreibens in italienischer Sprache vollkommen kundig, und jedenfalls auch der Landes- 
sprache, wo diese eine andere als die italienische ist, müchtig seyn. Wenn in Ermanglung 
geeigneter eventueller Wächter andere Individuen als Sanitäts-Inspections-Quardiane an- 
gestellt werden sollen, müssen dieselben ihre Befühigung zum See-Sanitätsdienste auf voll- 


kommen überzeugende Weise darthun. 
Montur. 


S. 66. Die Santtdls - Inspections- Quardiane tragen im Dienste eine Montur von 
dunkelgriinem Tuche mii orangegelben Tuchaufschlägen, auf der Kopfbedeckung eine Cocarde 
mit dem Buchstaben S (Sanität) von gelbem Metalle. 


Zur Anschaffung der Montur wird ihnen ein jährliches Pauschale bewilliget. 


Abschnitt V. 
Von den eventuellen Sanitätswächtern und Lazareihs- Reinigunysdienern. 
Art der Aufnahme. 


$.67. Die eventuellen Sanitätswächter werden von Fall zu Fall, so oft sie in Contumaz 
treten, beeidet. Bei ihrer Aufnahme erhalten sie von dem Central - Amie oder Amie, von der 
Deputation oder Lazareths-Direction, wohin sie gehören, ein Decret, damit aber weder die 
Rechte einer definitiven Anstellung , noch den Anspruch auf Pension oder Provision ; die 
Provisionirung könnte nur dann eintreten, wenn sie selbst (aus surückzulassenden Percenten 
ihres Lohnes) einen eigenen Fond gegründet hätten, oder in der Folge bilden würden. 

Dasselbe ist der Fall mit den Lasaretks-Reinigungsdienern, deren Aufnahme übrigens 
ohne Decret durch blosse Eintragung in die Dienstrolle stalizufinden hat. 

Die in diesem Abschnitte angeführten Diener erhalten keinen fixen Gehalt oder Lohn. 
vom Aerar, sondern sie werden nur für die Tage ihrer wirklichen Dienstleistung von den- 
jenigen bezahlt, in deren Interesse sie sich verwenden. 

Specielle Erfordernisse sur Aufnahme. 

$. 68. Bei der Aufnahne von Lazareths-Reinigungsdienern ist bei sonstiger Tauglich- 
keit auf ausgediente Militärs vorzugsweise Bedacht zu nehmen. Die fähigsten, des Lesens 
und Schreibens in italienischer Sprache kundigen, jedenfalls der Landessprache mächtigen, 
und in den Vorschriften ihres Dienstes gehörig bewanderten Reinigungsdiener werden zu 
eventuellen Sanitätswächlern bei den Lazarethen ernannt, so ofi eine Vermehrung derselben 
wirklich notihwendig ist. 

Die Central-Aemier, Aemter und Deputationen erwdhlen ihre eventuellen Wächter aus 
solchen Individuen, deren Moralität und Rechtlichkeit erwiesen. und deren sonstige Brauch- 
barkeit für den Dienst durch eine Prüfung ($. 52) dargethan ist. 


Abzeichen im Dienste. 


$. 69. Die eventuellen Wächter und Reinigungsdiener tragen, wenn sie in Contumaz 
sind, eine orangegelbe Schärpe, als Aufsichtswächter in freier Gemeinschaft ein S (Sanitdt) 


von gelbem Metalle auf der Kopfbedeckung als Abzeichen. 
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DZIAŁ IV. 
O wydatkach na służbę portowa i morsko-sanitarna i o należytościach 
dotyczacych. 


ROZDZIAŁ I. 
O wydatkach skarbu rządowego i o pokryciu ich należytościami 
eraryalnemi i taksowemi. 


Wydatki, które skarb ponosi. 


$. 70. Wydatki na służbę portową, o ile takowe dotyczą założenia i utrzymania 
zakładów, budów i urządzeń, uznanych za potrzeby materyalne i służących za środki 
obronne i popierające żeglugę morską, mianowicie w celniejszych portach nadbrzeża 
austryackiego, — tudzież wydatki na administracyę morsko - sanitarną, o ile takowe o- 
brócone są na założenie i utrzymanie budynków, lub na środki zapobiegające w nad- 
nakonice wydatki na płace i inne osobi- 


zwyczajnych wypadkach ogólnej ważności, 
ste należytości wszystkich stanowczo-ustanowionych przy służbie portowej i morsko- 
sanitarnej, te wszystkie wydatki ponosi skarb państwa. Czy i jak dalece w portach 
podrzędnej ważności gminy lub najbliżsi interesenci, żądający budów portowych, do 
dotyczących zakładów przyczyniać się powinni, o tem ministeryum handlu w każdym 
poszczególnym przypadku stanowić będzie ze względem na stopień potrzeby i na mniej 
lub więcej powszechną użyteczność budowy. 
Beezkowe. 
$. 71. By przynajmniej w części pokryć koszta rzeczone ($. 70), przyczyni się 
do tego żegluga morska, dla użytku której owe zakłady najwłaściwiej służą, a to w 
opłacaniu beczkowego we wszystkich obrotowi otwartych portach nadbrzeża austry- 
ackiego. 
Należytości eraryalue morsko-sanitarne. 
$. 72. W tym samym celu i z tego samego powodu, będą należytości eraryalne 
morsko-sanitarne na obrót morski nałożone, składające się: 
a) z należytości od wszystkich w wolnem spólnietwie lub pod kwarantanną od au- 
stryackiego pobrzeża odpływających okrętów, i 
b) © należytości od wszystkich pod kontumacyą lub rezerwą do austryackich por- 
tów wpływających ładunków okrętowych (towarów, pieniędzy i t. d.). 


Taryfa. 
$. 73. Tak względem beczkowego, jak względem n:leżytości eraryalnych SiE 
wo-sanitarnych ustanowić się ma taryfa we wszystkich nadbrzeża austryackiego czę- 
ściach niezmienna, której regulacya później ustanowić się ma. 
Przytem, szczególniej na to wzgląd mieć należy, ażeby z jednej strony nie były 
opłaty uciążliwemi dla interesów handlowych i żeglugowych, z drugiej zaś żeby do- 
chody z nich — jeżeli nle cały nakład, to przynajmniej bieźące koszta administracyjne 
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Hauptstück IV. 


Von den Auslagen für den Hafen- und See-Sanititsdienst "und 
den bezüglichen Gebühren. 


Abschnitt. I. 


Von den Auslagen des Staaisschaizes und deren ‚Bedeckung miltelst der Aerarial- 
gebühren und Taxen. 
Auslagen, welche der Staatsschatz trägt. 

$. 70. Die Ausiagen für den Hafendienst, in sofern diese die Errichtung und Erhaltung 
der als materielle Erfordernisse, als Schutz- oder Förderungsmittel zum See-Schiffahrtsbe- 
iriebe dienenden Anstalten, Baulichkeiten und Vorrichtungen, namentlich in den vorzügli- 
cheren Häfen der österreichischen Seeküste, betreffen, — sowie jene für die See-Sanitäls- 
verwaltung, in soferne sie auf die Errichtung und Erhaltung der Gebäude, oder auf die 
Vorkehrungen bei ausserordentlichen Anlässen von allgemeiner Wichtigkeit sich beziehen, — 
endlich die Auslagen für die Gehalte und sonstigen persönlichen Gebühren aller ständig an- 
gestellten Hafen- und See-Sanitätsbediensteten, trägt der Staatsschais. Ob und in wiefern 
in den Häfen von untergeordneter Wichtigkeit die Gemeinden oder die zunächst Betheilig- 
ten, wenn sie Hafenbaulichkeilen ansprechen, zu den bezüglichen Auslagen beizutragen ha- 
ben, wird mii Rücksicht auf den Grad der Nothwendigkeit und auf die mehr oder minder 
allgemeine Nützlichkeit des Baues von Fall zu Fall durch das Handelsministerium bestimmt 
werden. 

Tonnengebühr. 

$. 71. Um die Kosten ($.70) wenigstens theilweise su decken, hat die See-Schiff- 
fahrt, zu deren Vortheile jene Anstalten vorzugsweise gereichen, mittelst einer in allen dem 
Verkehre geöffneten Häfen der österreichischen Seeküste zu catrichiende Tonnengebühr 
beizutragen. 

Arrarial-See-Sanitätsgebühren. 

N. 72. Zu demselben Zwecke und aus demselben Grunde werden dem Seeverkehre die 

Aerarial-See-Sanitälsgebühren auferlegt, welche sich 
a) in die Gebühr von allen in freier Gemeinschaft oder unter Contumaz von der öster- 
reichischen Küste abfahrenden Schiffen, und 
b) in die Gebühr von allen unier Contumaz oder Reserve in österreichischen Häfen ein- 
langenden Schiffsladungen (Waaren, Gelder etc.) theilen. 
Taray. 

$. 73. Für die Tonnengebühr und für die Aerarial-Kee- Sanitäisgebühren ist Pi Tarif- 
saiz festzustelien, welcher unverändert für alle österreichischen Kästengebiete zu gelten hat, 
und dessen Regelung einer späteren Bestimmung vorbehalten bleibt. : 

Es soll dabei vorzugsweise darauf Rücksicht genommen werden, dass die Abgaben einer- 
seits für die Handels-und Schiffahris-Anteressen nicht drückend seien, anderseits aber der Er- 
trag derselben, wenn nicht den Sesaancaufwand mil Binschluss derBaxauslagen,so doch die 
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pokryć mogły. Pezy wymierzeniu należytości, nietylko wszelkie ile możności ułżenie, 
przyznanem zostanie mniejszemu obrotowi pobrzeżnemu, a taksa od statków, zdolnych 
do mniejszych tylko ciężarów, stosunkowo niżej wymierzoną będzie, lecz wzgląd mieć 
się winno także na wszystkie owe wypadki, w których % słusznych powodów nastąpić 
może zupełne twolnienie od opłacenia należytości. 


Taksa za udzielenie patentów bandery, paszportów morskich i licencyj żeglugowych. 


$. 74. Co się tycze taks za udzielenie patentów bandery, paszportów morskich i 
licencyj żeglugowych, pozostaje jeszcze w swej mocy dotychczasowy przepis tak co 
do cytry, jak co do czasu obowiązku wypłaty, dopóki osobna ustawa nie ureguluje sto- 
sowne onychże podwyższenie. 

Pokrycie ubytku. 

$. 75. Ubytek w środkach do opędzenia nakładu dla administracyi portowej i 
morsko-sanitarnej, opędzonem będzie dotacyami funduszu kameralnego , do którego 
także wpływać mają nadwyżki w pojedynczych przedziałach czasu i w pojedynczych 
miejscach wydarzające się. 

Pobieranie, obrachowanie i odwozenie nałezytości. 

$. 76. Co się tycze pobierania, obliczenia i odwozu wyż rzeczonych należytości 
eraryalnych, tudzież co się tycze całego zarządzania kasowego i kontroli nad zakła- 
dami portowemi i morsko-sanitarnemi, zastrzegają się bliższe o tem postanowienia mi- 
nisterstwu handlu i instrukcyom urzędowym przezeń wydanym. 


ROZDZIAŁ 11. 
O innych opłatach okrętowych. 


Nalezytosci na rzecz loemanów, łatarń morskich, tudzież kanałów. 

$. 77. Zaprowadzone w Tryeście dla utrzymania instytucyi loemanów portowych 
i straży bezpieczeństwa, niemniej i do innych pewnych celów przeznaczone należyto- 
ści, dotyczące rzeczy locmanow, latarń morskich i kanałów, tymczasem jeszcze w 
istniejącym wymiarze pozostają, mogą atoliz być zmienione w miarę okoliczności i ża 
zezwoleniem ministerstwa handlu. 

Równie też nie ma na teraz jeszcze miejsca żadna zmiana w opłatach istniejących 
we Wenecyi i Chioggia na rzecz instytucyi zewnętrznych loemanów portowych (Pi- 
loti Locatieri); tę instytucyę ($. 16) zastrzeżono bowiem odrębnej regulacyi. 

Nalezytusei na rzecz instylutów marynarskich. 

$. 78. Nalezytosci opłacać się mające na rzecz instytutów marynarskich (fundu- 
szów pensyjnych), istniejących obecnie w niektórych portach nadbrzeża austryackiego, 
zostają w swej mocy, aż do zaprowadzenia ustawy co do inskrypcyi marynarskiej i po- 
wszechnego funduszu marynarskiego pensyjnego. 


Pobieranie, obliczenie i odwożenie tych należytości. 
$. 79. Względem pobierania obrachowania i odwożenia należytości, w niniejszym 
rozdziale oznaczonych, zostaną także wydane przez ministeryum haadlu odpowiednie 
postanowienia i instrukeye. 
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laufenden Verwaltungskosten su decken hinreiche. Bei der Bemessung der Gebühren ist 
nicht nur dem kleineren Küstenverkehre jede ihunliche Erleichterung zu gestatten, und die 
Taxe für Fahrzeuge von geringerer Tragfähigkeit verhdlinissmissig niedriger zu bemessen, 
sondern es soll auch auf alle jene Fülle Rücksicht genommen werden, in welchen aus Bil- 


ligkeitsgründen die günzliche Befreiung von der Gebühren-Entrichtung eintreten kann. 


Taxe für Flaggenpalente, Seepässe und Schiffahrts-Licenzen. 

$. 74. Hinsichtlich der Taxen für Flaggenpaienie, Seepässe und Schiffahrts- Licen- 
zen bleibt es, bis die angemessene Erhöhung derselben durch ein besonderes Gesetz geregelt 
werden wird, — sowohl was die Ziffer, als die Zeit der Zahlungspflicht betrifft, bei der 
bisherigen Vorschrift. 

Bedeckung des Abganges. 

$. 75. Die Abgänge an den Mitteln zur Bestreitung des Aufwandes für die Hafen- 
und See-Saniläisverwaltung decken Doiationen des Cameralfondes, an welchen auch die in 
einzelnen Perioden und an einzelnen Orten sich elwa ergebenden Ueberschüsse abzufliessen 
haben. 

Einhebung, Verrechnung und Abfuhr. 

$. 76. Ueber die Einhebung, Verrechnung und Abfuhr der obenerwähnten Aerarial- 
gebühren, wie über die gesammte Cassegebarung und Controle der Hafen- und See-Sanitäts- 
Anstalten bleiben die näheren Bestimmungen dem Handelsministerium und den von ihm zu 


erlassenden Amts-Insiruclionen vorbehalten. 


Abschnitt AT. 
Von den sonstigen Schiffs- Abgaben. 
Lootsen-, Leuehtthurm- und Canalgebähren. 


M- 77. Die in Triest zur Erhaltung des Institutes der Hufen-, Loolsen- und Sicher- 
heitswachen, und zu anderen bestimmten Zwecken eingeführten Lootsen-, Leuchtthurm- und 
Canalgebiihren bleiben vor der Hand unverändert, können aber nach Mass der Umstände, 
und mit Zustimmung des Handelsministeriums geündert werden. 

Ebenso wird für jetst an der in Venedig und Chioggia für das Institut der äusseren 
Hafen-Lootsen (Piloti Locatieri) bestehenden Abgaben nichts geändert, da dieses Institut 
($. 16) einer abgesonderten Regelung vorbehalien ist. 


Marine-Instituts-Gebühren. 

$. 78. Die an die gegenwärtig in mehreren Häfen der österreichischen Seeküste be- 
stehenden Marine- Institute (Pensionsfonde) zu entrichtenden Gebühren bleiben bis zur Ein- 
führung des Geselzes über die Marine-Inscription und den allgemeinen Marine-Pensions- 
fond aufrecht. 

Einhebung, Verrechnung und Abfuhr. 

$. 79. Ueber die Einhebung, Verrechnung und Abfuhr der in diesem Abschnitte be- 
zeichneten Gebühren sind ebenfalls vom Handelsministerium die entsprechenden Bestimmun- 
gen und Instructionen zu erlassen. 

157 ° 
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ROZDZIAŁ UI. 
O należytościach morskich kwarantannych. 


Jakie należytości beda zachowane- 

$. SO. Oprócz opłat, w powyższych rozdziałach 1 i 2 wyszezególnionych, dzien- 
ne zapłaty dla ewentualnych strażników i sług od czyszczenia, przekazane wpływają- 
cym pod kontumacyą okrętom, osobom, towarom, i t. p. — tudzież należytości dozor- 
ców inspekcyjnych, przypadające za dostrzeganie w rzeczach czynności sanitarno-urzę- 
dowych i obrotu w zakładach kontumacyjnych, nareszcie wydatki za pomoc lekarską 
i na osoby dozorujące chorych — muszą podezas kwarantanny od samych stron być 
opędzane. 

Taryfa. 

$. 81. Wzgledem wszystkich w powyższym paragralie namienionych należytości, 
dających się zebrać pod ogólną nazwą należytości morskich kwarantannych, ma być 
także zestawiona nowa, jasna i ile możności pnjedyneza taryfa, we wszystkich częściach 
austryackiego pobrzeża moc mająca, zaprowadzenie której przedmiotem będzie posta- 
nowień późniejszych. 

Nalezytosei ustajace. 

$. 82. Ustają na przyszłość taksy, które dotychezas pobierali od stron urzędnicy 
przy lazaretach morskich za odpowiedzialność przeciwko właścicielom towarów, tudzież 
lekarze za sanitarno-policyjne oglądanie kwarantanistów , zaczem przy wymierzeniu 
płac dla dotyczącego tu personalu, wzgląd mieć należy na stratę ich, ze zniesienia tych 
należytości wynikłą, a gdzie tego wymaga potrzeba, zaradzi stosowne urządzenie mi- 
nisterstwa handlu potrzebie dostarczania lekarzom powozów. 


ROZDZIAŁ V. 
O należytościach w ogólności. 
Obwieszczenie taryf i ścisłe tychże przestrzeganie. 


$. 83. Oprócz nalezytosei powyższemi rozdziałami prawnie oznaczonych, wzglę- 
dem których taryfy dła zapobieżenia wszelkiemu obciążeniu stron we wszystkich zakła- 
dach portowych i morsko-sanitarnych, przybite zostaną na miejscu, w oczy wpadają- 
cem, a także i innemi drogami do jak najpowszechniejszej wiadomości podane być win- 
ny, nie może personale portowe i morsko-sanitarne pod żadnym warunkiem i z żadne- 
go tytułu żądać zapłaty jakiej lub nagrody, a to pod karą bezzwłocznego oddalenia ze 
służby. 

Ci także wszelkie należytości, na zasadzie taryfy opłacić się mające, tylko w 
miejscu samego urzędu vdbierać, i z nich strony z urzędu regularnie kwitować będą, 
przetoż nikt nie będzie zobowiązanym do płacenia należytości, chociazby prawnej, 
hez onego pokwitowania lub zewnątrz urzędu. 
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Abschnitt KIT. 


Fon den See-Contumazyebühren. 
Gebühren, welche beibehalten werden. 


$. 80. Ausser den in den vorstehenden Abschnitten I und 2 angeführten Abgaben 
müssen die Tageslóhnungen der eventuellen Wächter und Reiniqungsdiener, welche den un- 
ter Contumas ankommenden Schiffen, Personen, Waaren etc. zugewiesen sind, ferner die 
Gebühren der Inspeclions-Quardiane für die Ueberwachung der santtatsdmilichen Operatio- 
nen und des Verkehres in den Contumas-Anstalten, dann die Auslagen für ärztlichen Bei- 
stand und Krunkenwärter während der Quarantäne von den Parteien unmittelbar yelragen 
werden. 


Tarif. 


N. 81. Ueber alle im vorstehenden Paragraphe erwähnten Gebühren, welche sich unter 
dem allgemeinen Titel „See-Contumazgebiihren” zusammenfassen lassen, soll ebenfalls ein 
neuer, klarer und möglichst einfacher Tarif zusammengestelli werden. welcher für alle 
österreichischen Küstengebiete zu gelten hat und dessen Einführung einer spdteren Bestim- 
mung vorbehalten bleibt. 


Gebühren, welche aufsuhuren haben. 


$. 82. Die Tuxen, welche bisher den Beamten der See- Lazarethe für ihre Haftung 
gegenüber den Wuuren-Eigenthümern, dann den Aerzten für die sanitätspolizeiliche Besich- 
tigung der Contumazisten zu Lasten der Parteien bewilligei waren, sollen in Zukunft nicht 
mehr bestehen, dagegen soll bei Bemessung der Gehalte des betreffenden Personales auf den 
ihm durch die Abstellung jener Gebühren zugehenden Verlust Rücksicht genommen werden, 
und wird wo es nóthiy ist, für die Beischaffung der Fuhrmittel für die Aerzte durch eine 


geeignete Verfügung des Handelsministeriums zu sorgen seyn. 


Abschnitt IV. 
Von den Gebühren im Allgemeinen. 


Kundmachung der Tarife und Festhaltung derselben. 


M. 83. Ausser den in den obigen Abschnillen gesetzlich bestimmten Gebühren. er 


über die Tarife zur Verhinderung jeder Ueberbürdung der Parteien in alien Hofen- und 
NSee-Naniläts-Anstalten an einer Jedermann in die Augen fallenden Stelle myjeśchiuden; 
und auch auf underen Wegen zur möglichst allgemeinen Kenntniss gebracht werden sollen, 
darf dem Hafen- und Nee-Sanilätspersonale bei Strafe der augenblicklichen Dienstent- 
lassung unter keinem Vorwande und unter keinem Titel irgend eine Zahlung oder Beloh- 
nung erfolg! werden. 

Auch sind alle auf der Grundlage der Tarife zu berichtigenden Gebühren nur im Amts- 
locale selbst einzuheben. und den Parteien vom Amie regelmässig zu qaittiren, daher ohne 
eine solche Quittung und ausserhalb des Amtes Niemand zur Zahlung einer, wenn auch ge- 


setslichen Gebühr verpflichtet ist. 
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166. 
Rozporzadzenie ministerstwa handlu, przemysłu i budowli publicznych 
z dnia 24. Czerwca 1851, 

którem ustanowione zostaje pojezdne pocztowe na drugic półrocze 1851. 

Ustanawia się na drugie półrocze 1851 pojezdne pocztowe od jednego konia į 
za jazdę poeztą pojedynczą, w niżej wymienionych krajach koronnych i obwodach jak 
następuje: 
w Austryi wyższej na . . . l złtr.-—kr.|  jątkiempułkuOttochańskie- 


» Solnogrodzie.. . . . „ło, — > go, Likańskiego i Oguliń- 
a Czechach. o -a . „AP, =235 skiego) na . . . . » „l złir. kw. 
„ Morawii . . 2 a « « «b y — „ |w Austryiniźszejna . . .1 „ 4, 
„ Krakowiew «ss «w + „dll EVD. . . . . ee, 
wen. « « + odl» <FAlASWEWO.... € . wł 5 BR, 
„ Czerniowcach . . . . „1 „ — „ |» Montańskim dystrykcie 
+ Saląsk. . s « « A, = (kroackiem Litorale) na. 1 „ %, 
„ Węgrzech . ou ou «l „ powiecie pułku Ogulińskie- 
„ Województwie i w banacie » — s» E a a og 
Temeskim na.. . . . „1 ="w|. Aratfiena . . „LS tw 6% 
„ Siedmiogrodzie na.. . . 1 „ Tyrolu i Voralbergu na „1 „ 8, 
» Kroacyi cywilnej i slawonii „ Pobrzeżu (Tryeście) . .1 „ 8, 
(wyjąwszy Litorale Kroa- » 2 » |„ powiecie pułku Ottoczań- 
Ckicana | p O. +22 „dd skiego i Likańskiego, tu- 
» Kroacko-Slawońskies: Po- dzież w powiecie komuny 
graniezu wojskowem (a wy- Zengskiejńa . . . . 1 ę 10, 


Nałeżytość za kryty powóz stacyjny, wyznacza się na czwartą część tego eo wy- 
nosi pojezdne od jednego konia i od jednej stacyi pocztowej w dotyczącym obwodzie 
pocztowym. 

Poczestne dla pocztyliona i należytość za smarowidło, nie ulegają zmianie. 

Baumgartner m. p. 


16%. 
Rozrzadzenie ministerstwa handlu, przemysłu i budowli publicznych 
z dnia 28. Czerwca 1851. 
moea Którego uwalniaja się od portoryum obwieszczenia urzędowe, nadsełane 
do zamieszczenia w gazetach krajowych. 

Urzędowe obwieszczenia ze strony władz sądowych i innych władz cesarskich, 
które w dziennikach urzędowych gazet krajowych bezpłatnie zamieszezone być mają, 
wolne są od porioryum, nietylko przy podawaniu ich ze strony władz, od portoryum 
uwolnionych, ale także i przy wyekspedyowaniu takowych do redakcyj gazet. 

Wszelako przesełki takowe opieczętowane być winny pieczęcią urzędową, na 
adresie których wyrażona być ma władza odsełająca, przy oznaczeniu: „Aemtliche 


Kundmachung“ (urzędowe obwieszczenie). 
Baumgärtner m. p. 


167. Verordnung des Ministeriums für Handel, Gewerbe und öffentliche Bauten vom 28. Juni 1851. 483 


166. 


Verordnung des Ministeriums für Handel, Gewerbe und öffent- 
liche Bauten vom 24. Juni 1851, 
wodurch die Postrittgelder fir den zweiten Semester 1851 bestimmt werden. 
Für den zweiten Semester 1851 wird das Postrittgeld für ein Pferd und eine einfache 
Post für die nachgenannien Kronländer und Bezirke, wie folgt, festgesetzt: 


in Ober-Oesterreich mit . . . 1fl. — kr. des Ottochaner, Liccaner und 
, Salzburg ` TER P A —R" Oguliner Regimentes) mit . 1 fu. 2 kr. 
„ Böhmen » SE 1 „ — „ | in Nieder-Oesterreich mit I. <b>, 
„ Mähren » ©.. 1 a — p | Kärmtken ożoc dp Z A 
„ Krakau » $ 1 „ — „|. Steiermark Peo G 
„ Lemberg » 1 „ — „ |im Montaner Disiricte (croati- 
„ Czernowitz » > » „ r sches Liiorale) mit , . . . 1, 45 
„ Schlesien H 1 „ — „ |im Oguliner Regiments-Bezirke 
„ Ungarn J a Í n — y mit 1, Zy 
„der Woiwodschaft und dem in Krain mit Io Gy 

Temeser Banate mit . . . 1 . — „| „ Tirol und Vorarlberg mit. Io, len, 
„ Siebenbürgen A |. «. 1 „ — „ | tm Küstenlande (Triest) „ 1, 8; 
„ Civtl-Croatien und Slavonien „ Ottochaner und Liccaner Re- 

(mit Ausnahme des croati- giments- und Zengger Com- 

schen Litorale) mit zdam r Tas in munitdts-Bestrke mit .. . 1 „ 10 , 


„ der croalisch-slavonischen Mi- 
litärgränze (mit Ausnahme 
Die Gebühr für einen gedeckten Stationswagen wird auf die Hälfte und für einen un- 


gedeckten Wagen auf den vierten Theil des für ein Pferd und eine Post in dem betreffenden 
Bezirke bemessenen Rittgeldes fesigesetst. 


Das Postillonstrink- und das Schmiergeld bleibt unverändert. 


Baumgariner m. p. 


167. 


Verordnung des Ministeriums für Handel, Gewerbe und öffent- 
liche Bauten vom 28. Juni 1851, 


wodurch die Portofreiheil der den Lundeszeilungen zugesendeten imtlichen Kundma- 
chungen festgesetzt wird. 


Jene dmilichen Kundmachungen der Gerichts- und anderen landesfürstlichen Behörden, 
welche in die Amtsblätter der Łandeszeitungen in den Kronländern unentgeltlich aufgenom- 
men werden müssen, sind nicht nur bei der Aufgabe von Seite der portofreien Behörden, 
sondern auch bei der Ausfolgung an die Zeitungsredactionen portofrei zu behandeln. 

Doch müssen derlei Sendungen mit dem Amtssiegel verschlossen und auf der Adresse 
mit der Angabe der absendenden Behörde und der Bezeichnung: „Aemiliche Kundmachung” 


versehen seyn. 


Baumgartner m. p. 


